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Br. Rudolf Gutowski darował bibliotece Jagiellońskiej 
kilka rękopisów starosłowiańskich redakcyi serbskiej i buł- 

garsko-serbskiej, dawniejszą własność klasztoru św. Dymitra 
w Prylepiu macedońskiem, który był niegdyś ogniskiem 
oświaty duchownej dla Słowiańszczyzny południowej.

Znając język starosłowiański*)  poczytywałem sobie za 
powinność zająć się w ciągu pobytu mego w Krakowie, 
gdzie przeszło dwa lata pełniłem obowiązki zastępcy nauczy­
ciela przy gimnazyum św. Anny, szczegółowem zbadaniem 
i dokładnem opisaniem rzeczonych rękopisów pod względem 

a) paleograficznym i b) językowym.

*) CAORkHliCKTi.

Dokonałem zaś zamiaru swego w krótkiej rozprawie 
niniejszej; a ustępując z Krakowa pragnę uczącej się mło­
dzieży gimnazyum św. Anny ten mały zostawić upominek 
dla zachęcenia jej do wytrwałości, nie mniej także do gorli­
wej i statecznej pracy jak w ogóle na polu nauk ścisłych 

tak w szczególności na polu historyi i filologii słowiańskiej.

Mam także zaszczyt podziękować uniżenie Wielm. 
Stawarskiemu, Dyrektorowi gimnazyum tegoż, który usil­
nego dołożył starania, ażeby ta praca w sprawozdaniu 

szkolnem za rok 1871. drukiem ogłoszoną została.

W Krakowie 15. Marca 1871.

Autor.





iwscmiPTio

CODICVM SLOYENICORYM,
QVI IN BIBLIOTHECA YNIYERSITATIS JAGIELL.

INYENIYNTYR,

cura et opera

AEMILIANI KAŁUŻNIACKI

CONFEOTA.

Quare etiam atque etiam hortamur Sla- 
uicae gloriae studiosos populares, ut co- 
nentur in apricum proferre, qui aetatem 
tulerint, literarios huiusmodi tliesauros!

B. Kopilar. Glag. Cloz. pag. XI. z.

a. MDCCCLXXI.





Alex. Yostocouius, uir doctissimus, euangelio ostromi- 

riano edito museoque Rumjancew -i descripto firmissimum 
palaeographiae Slouenicae posuit fundamentum ac totam eius 
rationem in multis aliis libriś planius explicuit. K. Kalaj - 

dowieź, fratres Strojewi, multi alii Russi, praecipue autem 
J. Sreznewski, summi illius artificis praeclarum opus con- 
tiuuabant, nec non B. Kopitar, P. J. Safarzik una cum Hanka, 
Miklosich, Daniczicz, Kukulewicz-Sakcinski maxima cum dili- 
gentia uel colebant uel adhuc colunt hanc disciplinam re nera 
nouissimam. Magnopere aucta operibus eorum palaeographia, 
hucusque tamen nondum absoluta est. Deinde affirmare licet, 
atque uiros doctos mihi astipulaturos esse confido, eandem 
tunc denique instar palaeographiae graecae uel latinae ad 

artem redactum iri, quum plurima, quae exstant monumenta 
collecta ac descripta essent, quod ad rationem palaeogra- 
phicam ipsam ac ad linguam attinet. Hoc modo etiam 

unum uel alterum memoria dignum monumentum historicum 
uel literarium detegi potest. Atque hoc mihi una cum B. 
Kopitaro persuasum habeo, unumquemque slauicae gloriae 
studiosum, si quidem minoribus facultatibus, ad palaeogra- 
phiam slouenicam conferre posse, quod opus re nera perfi- 

cietur opera multorum communi.

Dr. Rudolphus Gutowski dono dedit bibliothecae Jagiel- 

lonicae antę paucos annos aliąuot codices slouenicos, secum 
e Macedonia allatos. Franciscus Matejko*)  de hisce codicibus 

*) Franć. Ed. Matejko. O początku i rozwoju literatury starosławiańskiej 
w Bułgaryi. Bibliot. Warszawska 1864.



brevissime disputat. Quapropter exiguum otium meum ad 
describendos codices slouenicos Cracouienses contuli, atque 
hanc disputationem maxima cum uerecundia uiris doctis ad 
diiudicandum propono. Omni cum studio paulatim descrip- 

turus sum, si hoc consilium patefacere licet, complures me- 
moria dignos, uetustiores codices slouenicos, qui in biblio- 
tłiecis et ecclesiis Galiciae, nondum in publicum prolati ex- 
positiąue, seruantur. Ad palaeograpliiąm slouenicam haec 

pauca conferens, officium meum me expleturum esse puto.

Monumenta, quae descripsi sequuntur:

1) codex rescriptus graeco-slouenicus;
2) menaeum mensis septembris;

3) menaeum nouembre;

4) Octoechus ;
5) euangelium (fragmentum).

Scripsi CRA.COYIAE Idibus Martiis 1871.



I) Codex rescriptus (grseco-slouenicus).

Codex membranaceus, cle quo hic agitur, in 4" minoris formae 
scriptus est atque folia CXIII continet, quae in quaterniones ligata 
sunt, ita ut quaeuis quaternio sex, octo, nouem uel decem folia com- 
plectatur. Membrana eius rudis in margine combusta est, quod se- 
culo XVII0 contigisse uidetur.

Disponitur autem codex noster in tres partes: atque una est 
rescripta a folio 27? usque ad 91. et a 101. usque ad 123., nunc in 
duodecim quaterniones ligata;*)  altera a fol, 1. ad 25? , manu aliena 
ac recentiori scripta; tertia a fol, 91. ad 101., quae unam tantum 
quaternionem decem foliorum (G. bombyc., 2. membr., 2. chart.), 
una et eadem manu atque pars altera scriptam, complectitur. Vnum 
folium 26., quod tegumęntum partis rescriptae fuisse uidetur ac prop- 
ter deficientem atramenti nigredinem uix legi potest, manu rudi 
scriptum et huie codici intrusum est,

*) Scriptura graeca primaria, slouenica autem posterior est.

Quod ad aetatem attinet, nulla huic codici inest inscriptio, quae 
annum indicet, quo scriptus sit'? Quapropter id nonnisi e literarum 
duetu in integrum restitui et scribendi ratione (orthographia) con- 
firmari potest. Nam scriptura graeca primaria, quae llauescit prop- 
ter uetustatem et eius industriam, qui palimpsestum formavit, haud 
dubie sec. XII0- XIII.0 exarata est. Altera pars palimpsesti, quae 
est slouenica, seculo XIV. confecta esse uidetur, si literas a, 3, 
ecc. eodem modo atque alii codices huius seculi scriptas habet. Occurrit 
nobis saepissime in palimpsesto nostro litera 8 pro u-fcpS, p8i<8 
28? HfK-kpSioipS ib. r<i-m8 29. caasS 32. gakhSio ib. ApajfMS 32.’ 
ApSi'01' 42. ecc. Ibidem occurrit nobis permultis locis etiam literał. 
quae locum lit. u tenet. Exempli causa hos locos citamus,: oy>ihi iko 
27? 28. BGHiĄC, paĄi 27.’’ KhCTauia, KKCKpeiiit 27? aiaraaiHi, <vpia 
36. i\vci<t>h 36. 37. iia kcirh 36.’’ <wipouoći'u,a, np kKapiiue 37. ch iijau 
37? Haca^iTfaio, pasKOHHiKa, Oks 37? hicaokhicii, TpiĄHHJiio 40. noi-re 
40? napi 41. .worcticKś 52. ciak tkogi, 53? ecc. ecc. Deinde magni 
sunt momenti multa uocabulorum compendia (abbreuiaturae), nostro 
inserta palimpsesto, quae tantum in codicibus aetatis, quam supra 
diximus, leguntur. Hoc e specimine linguae utroque, infrąpag. 15. et 16. 
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allato, apparet. Atque eadem diiudicandi ratio uua cum multis indiciis de 
lingua desumptis ostendit, alteram codicis partem et tertiam XVI.0 
seculo confectas esse. Duo folia extrema partis tertiae ad XVIII.™ sec. 
refero. Folium 26. autem, quod Matejko sec. XI. scriptum esse putat, 
certe certius manu recentiori exaratum est. Demonstrandi causa affe- 
rimus specimen huius fragment!, quod infra sequitur. *)

Auctor partis rescriptae ac sine ullo dubio primus codicis pos- 
sessor, Michael RuSekorus, nomen suum pag. 86 b infra (ks iipocTH 
nona Awyana pSiuiKopa) memoriae nostrae prodidit. Meletius, alter 
codicis possessor, qui eum altera ac tertia parte compleuisse uidetur, 
nomen suum pagina 95? (no.Hkuirf AUAfTira rp-fcunioro. a ka kk h at 
u na wii...) notauit.

Absoluta igitur parte palaeographica, ad inquirendam linguam 
codicis progredimur. Antę omnia non dubium nobis est, si respici- 
mus scribendi rationem, quin lingua eius codicis, a genuina palaeo- 
slouenica deflectens reguła, sit mediae aetatis slouenicae. Haec con- 
iectura indiciorum serie, quae sub I) 1, 2, 3 leguntur, in integrum 
restituitur ac probatur. Fuisse autem linguam codicis nostri paulo 
post etiam serbicae accomodatam dialecto, altera indiciorum series, 
quae in cap. II.) legimus, ostendit. Quamquam difficillimum est 
propria mediae aetatis slouen., a posteriori serbica secernere parte, 
tamen haec dupplex codicis indoles piane ac aperte patet. Exempli

# ) t ai iv  
H^tnit K03AM H A<1AA 

Hllh  
....... rpurpnuH

rphrpnu.il

H JKOyJKfAHUH .... CTH K03AM 
H ĄAA\i?Hh .... rptrpid- 
U.H H JKOy-HifAHUlI..............
u pfKoun AłS ... na :khto 
H HA rOyAHHO pAKOy EJKHIO 
H pe IIMI1 CTH KO3A5A H AAMiailh 
HO HJ HĄłlTf HA JKHTO H HA 
rOAMIO pAKS EJKHIO .... 
HA«Te HA ROKOKA .... 
tS ie KAAł noHtpe

TOK 16 KAA\ . . .

rphrpnu.il
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causa exhibemus formas: kucS pro kkca 108.b w cdMapiw 50.b pro 
iv camaphia, ripowKpasSio 41. pro npownpaB^iA ccc., quae hoc 
modo ortae sunt, ut a u prius immutatae sint in a-i* morę me- 
diae aet. slou., quam Serba pro iisdem ov io posuerit. Vnde effici- 
tur, quod etiam grauis est momenti, ut codex originis sit mediosloue- 
nicae atque apographum serbicum.

*) Cum igitur ad accuratius tractandam linguam transimus, hoc nobis inpri- 
mis praedicaudum est, quod nostra dissertatio in partem codicis rescrip- 
tam concluditur.

Quod deinde ad argumentum codicis nostri pertinet, non in 
dubium uocatur, quin codex noster fragmentuni sit menaei, quod 
dierum solemnium officia diuina, (uti officium diuinum san eto Tho- 
mae, uel aliud officium sancto Georgio dicatum, ecc.) complectitur.

De argumento textus graeci frustra quaesiui.

Afferimus i) indicia mediae eetatis slouenicae, quse in codice 
nostro leguntur: *)

1) a a) uel locum legitimum tenet, uel b) in locum a succedit: 
a) paoyn 36? ĄHKAI|JII<WCA 67? Gf3IIA>łAAhHhlll 67? KE3HA>IAAhH0 

78.b ecc.
b) KrCOWAAphHO 84.11 ClihĄAipCuWS RhllATph Sfi !> npkĄ^ĄHAA 

(kaatba) 89.
2) a legitime fungitur, uel in locum litt. a-ia, uel Td,uel k suc­

cedit :
a) iiahtiia 66? OĄfeiiAA 67. ĄiiiA iiuja 67. AHKA-kyA ca i:hnnAi|is 

67? chaoa 70. HdoyukATh 82? noAłAr<iAi|if ib- ErAMAĄpiu 83. 

TpH/Ti HECbSAHHA BJKTBSaTIi 83. Aph3<ARUO/^ CHAO/K 83. AlilA 
O'IHI[JAAI[I6 83? I6AHHA 'ITA IV0OK0KIIU,A 83. /KJKIIHKH 

H3GARA-kxyjH 85. 3ACTAnAEHHI6 85. MpAMIIAA 84. CTA^i Tpl^K 
I6AH1IOCKI]IIIAA 84. KroApHfHh 86? U,AAAA H OyKpAUlfHAA 86. 
HA CAĄHipW CA^flld BiU 87. MII0rOKE3BO>KHA.A TABEHIIA. IlAMHIIzfi 
88. ecc.

b) AWpoiiocii ii,a (łKtiikj nom.) 35. ’ HcnAMi kA, npocB-kyjdA, oyrKphJKAA 
67. w cipa a 67. askiuh ((A3mu.ii) 66? ucnAiurkAH 66. (w mapam) 
AWTM/A 83? H3l’HdUIA 84? pA3pSlUHHJA ib. IV Uf A (llflA) 85. 
TBOA (KpkKf) 88. 3A0KK3HMA II EfCUAKTHKIA [ipaPKl (aCC. pluł’.) 
87- HA HpOTHKIIbJA 90.’’ 3fMHMA I|-fcKUA TK0A (aCC. plur.) 90.b

c) IV KOHhU.li BhCfAfllAA (ghCf Al6tl'KIIA) 82. W KCfA. KCfAfHAA 
84? H3h ChBOpHAA
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d) mapaki 83? AiasraA 84, (Asuraa, nebula )
3) k, ramutuo funguutur, a) uelponitur -k pro i<i, uel b) contra: 

a) rrocaobIjuje 29. u enak irkfiTk 32? KapisETR 35. iiOKaawkiocE 37.38. 
Ąoaukra 38? pekiihteaI? 38?’ uoirkKiiuoy 41. KkckuucKH 42.’ 
oyracniiETh 49?’ npk,a,raBA'kioipn 49.’ ucuakii-kEAMi 65 ncri ak u ha; 
67. AHKAkyjECA 67? oyĄHKa-kieMoy 69. ceasaTpkioi|iE 77. ua- 
oy>il?ATk 78? Kana-kałw 88. spuirkAUi 101? Garp-fcHHHEio 101? 
paqHTEA’k 102? npbĄCTaTsa k 107. Kkcyaa’kAi|JHAł te 108. ona- 
abioijiu 108? orupkiiakie«k 109.b Ck3ĄATEA'k 112 iioKaan-kniE 
116? • b

b) GEAianiE 34. noKEAiaHiH 54.’ iietamhiii 47. ucTaumia 43. 59. bk miig 
(np-fc E W BAETk) 49? BailEMATaraH ho 49.’ unia 50?

Ad 3) b. pertinent etiam haec formae:
hUjJahce (iicu/kaH ca) 29. HcąaaHAh. ecu 42.’’ nu,aaEnia 85. nu,aaEniio 
88. phijęaTE (pku,-kTE) 35.55? teu,ate (ted^te), A0i3r® pRUaTE42

Accedunt II) indicia, quae e dialecto serbica desumpta sunt:
1) k constanter occurit, uel locum suum teuet, uel in locum % 

succedit:
Kphlili 29.37. KpkKE 87.88. CK.Wp k, HARTU, K KII A k l|J K UJ A COCE (lp k CH, 

KKCKpkUiaro 29? BkllAI.THAkCE I6CH 30. GCkMK, BKCKpHChAk, 30. 
RkCaMKCKIJ 30? BkCaMkCKaa 56. BkCh, constanter. CKpKEk, CKpkGEtpHCE 
33. nOAkBH-k, ‘lAKOAlOBkliK, K’kHKU,k 33? UEK'kpkHK 35. TK0pkLI,k 36. 
ĄpKJKABOy CkAApkTH ib. paCIJklllilS 37? MpkTBkUk 42? EECkMpkTia 
47. Tpk:KkCTKOyiOI|li'll 45. npfcaKCTHIO SkAIHIIIIOlO 50. 71.’ TktpklJJHCE 
35? 50? ĄAkroTpKiikaiiBE 55. oychnuiH 56.’ KkrĄa 57. tkii, ckh, 
saepiss. kkbhkaih 59? aojKkCkiik 61. cakbk, ck caksaAui const. 
AJaaAkllkak , CkBphCHHKk 89?' K A Al'0 II,K hTSl|l k 103. pKKHOCTk 107. 

ĄKkpk 111. ecc. ecc.
3) k ponitur a) pro a;, b) pro e, c) pro u:

a) rakGHiioy (ra a; b h ii a; ) 29?’ br rakEHirk 31?’ rakBUiiKi, rafcBHHoio 
33? rakEiiHAi 88. J6Annocki|jua. icahiiocki|iirkH (lEĄiiiioC/TUiiTiia) 
82? np-kckipiiki (iip-kc/YJUThirk) 89 ’

b) AOJKkCkOk (AOJKECkHk) 61.
c) W ĄkMBOAkCKKIie 101.’

3) as, ia in e~ te immutantur:
HBK-kcTKSE 28. wcEBAKk 28. 29?b BBII30U1E 28?’ au, te, ce constanter. 
Aae 28? askicAG 29? BkSAEPk ib. srocaoBoyG, Bkni'6, uaoyMaeib. TKopE 
30. w ropKkiE. <j>apawiiE (pakotki) 31. hoce, ĄapoyE. hpkobhkie, no- 
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IO1J16 6 ib. CKAIpTHkIS, KAIO‘16 KpATHklE, I10OTHRHU16 31. IIETA'kłł IlklE, 
croe 32? npisak, \*© te, iiivtsA-ke 32? npocTiipas 33. oyii'kp’k6 33. h©- 
C6i|ia 33.* ’ iid’i6AhłiWH 34. ropEipoH, eskiKoaik 34. ecc. ecc.

4) a, i  in ©y, immutantur:*
K'kyoy, Rkii£3aan©Y 27.b p43AS<iaTH et. ib. Kbps, pSKS troi© 28. 
c Tonow.HEKbpSwiiiS, iifihwoy. kh>k©y w n©YA® 28. hbgS, haktiio 29. 
rAhKinioy 29.* ’ iehrokeitiioi© ĄfciiHUfio 30. AipauiiSi© Boypoy31. caaRS, 
iiokoio, kakhSio. 32. cuciei© koaei© 32? tisrkiK tuoyio, APaX',wS 
norpSiKaEAia 33? iiEnp karkiiSi©, npiicToynii 33? naaA\6iiknoyi0, 
ocesaeMoyio, Khcniiftaioipf. Goyiparo 34. Rhiioyrph 34. MorcśHCKoyK*  
37. ecc. ecc.

5a) 6 interdum in locum u succedit, atąue huic regulae praeci- 
pue se accomodant gęnetini plur. substantiuorum masc. et fem. ge- 
neris in k ac substant. n. gen. in nie desinentium:

BancRkĄfn 32. i’kosą6h 31 32 irhciim 34. ąI<t6h 63. nacTki- 
pEH 83. KOA’k31l6H 107?

5 b) 6 in locum uocalis k succedit.:
AUBplMk 27.b 28.1’ 30. HECHETEH HO (llEChM kTkHTs) 30. MIIOJKECTKO 30. 
KAH3HEU,k 30? 32.'’ pEKUHTEA'k (pkRkHUTE Ak) 38? HCHpaiKHlHK 55. 
pacniHki 62. iiEirkńucTRiiia 84. KAroMfcTRoy.yi 84? reck 90.

6) u-Tii mutuo funguntur, seu u iu locum tj succedit, seu contra: 
ayie ho ii6 kh . . . 34. iiiirk 47?

7) o interdum a) uicce a, plerumąue autem b) uicce -k apparet, 
uel etiam post sibilantes c) locum uocalis t tenet.

a) H6ivriOAHMOV 33? ; b) eTpayoMk 35?’ CkGopoaik 46? cebo- 
pOMk raCHOAlk 84.11 MpkKORk 84? \'paKOpllHKk 102? AlOEOKk 114. AIO- 
korhio 103?’ 104? ; c) H6Kkpoyioi|jOAVOY 27? hsaiIshhriiioaioy 31. 
ropEijioH 34.h AieipoAioY Ce 53. HacTARAkiuoAioy 59? 69? CK'k,\a\- 
ipowoy 80.h

8) oy plerumąue uice ’k apparet:
Kk3OYnH 28. 29? Rk38ni 28. 43? khsSiiiix'u (kul.skiihth) 62? 
74.106? ĄpSsiiSRkiH (ĄpbsiiAiTki) 34. coyp<'Actro (ckpoakctko) 46.

9) a, e, ©y omnes post uocales s et ©y etiam post <i plerumąue 
praejotantur :
a) HOREA-kllHId 60.’’ 3A\HI€R0I© 70. C©YAH<3 74? HER-kiKECTRH13 84. 

ypaHHTEAHie 84. oarpHrapk ckiu (ckHopk) 85. sacT^naEiiłiie 85. 
CRoiemS 88. rEopriira 102? ypaKpoRaHHia 106. ecc. ecc.

b) w>ił€MK 37.; 'iiOECEAiK 50. 53.b 61? 63. mi©ahtece 53. 'iiojKaa^ScE 
48? MiORhCT Kiiaro 41. 63. nAa'ii©ipiAiv 59.
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lOj a, f, plerumque non praejotantur, et <y» nunquam,
etiamsi aliis uocalibus postpositae silit, ut e quauis pagina codicis no- 
stri apparet.

11) k pro e ponitur: CTSĄ'kiibti,h.
12) Compendium sr\ aeque ac ip (uit) obseruatur; sed occur- 

riuit etiam in codice nostro uocabula, quae dentales consonantes 
ą, t elidunt:

a) npasiiHKa (npasAKHiiich) 45. npasniKS 44?’ 45? 47. ecc.opa- 
3H0KATH (npa.3ĄKH0K4TH) 49? npa3tl$f€Alb 84?’ ; b) nOAlOWHH 37. 

HfAlCllJHH 53. GAUHOCSUHia 39. WEKIIIHHKh 102.
13) a euphonicum obseruatur.)*

*) Hic notamus ambiguum esse in capite l‘"° indicium, quod sub 
3 a.) occurrit, nam proprium est etiam dialecti Serbicae. Aeque 
ambigua sunt in capite altero liaec omnia indicia, quae sub 5 
a. b.), 6) 7 a. b.) 9) 10) 11) 12 a. b.) 13) leguntur, nam eadem 
etiam in codicibus mediae aetatis slouenicae inueniuntur.

Quod ad formas spectat, notamus inprimis casus substantiuorum 
a genuina palaeoslouenica abhorentes deciinatione, qui sequuntur:

UPkkh tkoa (nominatiu.) 45; awkkkh (aioekrs) 101?’ ; hhhoki 
53- 55?’ 63?’ KpAMfKt 83?’

Deinde exliibemus adieetiuoruni formas, quoda.m singulari con- 
tractas modo, uti plurimis exemplis comprobatur:

KCiCAvkuuHKI (a^h), lecte K h C £ C Al’k UJ K H*KI  II, 55?’ JKHR0TIIU1 41? 
k'kun ki (atiiuw) 44?’ :iptiocSqjniii 501’ norptSHiui 52? cr^taki 52?’ 
hsmoiijiih ib. EikcTKKiiM 54. caknKi 31. 57. caaĄKKi 66? TkaecHKi 
85? naTpiitaph kki 87? np kcKipiiKi 89?’; 4»i>P‘)0l<ee (^apaoniA-iA), 
w paEOTtu ^apaoiift 31?’ ; (ipkK-kMHKi (jff) 83?’ ł€,\iinopoĄniu fciie) 

116.; HlOAfHCKKhWK 46. ; UOK-fcAAK (llOK’fce.Wh). KK IIOSljAlK CK06A1K 
rpofilj, 36. MpKAAirkAiK 58;

arr au,n (ahu,ii) 70.; ctki\-k 83?’ ecc.
Accedunt gerundiua praeteriti, eodem atque adiectiua contracta 

modo:
CyK-kpHRKI 29. OVAApTKHKKI 35? CKKpoyiUlIKKI 36. npHI'K03AHKKl 

38? pasp-kuiHEKi 40? iiaupkTaKKi 41'’ iictkiiihrki ib. ecc.
Ibidem leguntur etiam plenae uel compositae adieetiuoruni for- 

mae, ut:
arr AKKiu 46. bjkhh (chk) 48?’ aiothh 49. ecc.;
rpf ASyiaarw 68?’ ; icYAeiicKuie, jksctokkic 48?’ ecc,;
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uw,i,hicii,hu 37.1’ R’kpnin 39. rpOEiiKin 39? hirfchih 55? mAkukc- 
u,hh ib. AipTKHH ib. arrau,nn 63? oyiFHHńfcuHH 76.'UĆniH 78. RraTiii, 

RC8CARHHH H llp^kjfRaAHHH ib. 6CC. ;
W I,

MpkTRklHJfk 39. H 8 H CTk l|IA8 Mlii H 48. j
Ck MpTKkIHMH 55. ;
Formae: hcito (ocikto) 28? mhofo (mtiiiofo) 30. aansuaTKU- 

aiaiio 49. CKpoKHipk, Kouii,k ecc. hoc modo ortae sunt, ut k-it inter- 
dum elidantur.

Item haec formae memoratu dignae uidentur:
Bh3aiCG8Haa 86?
HH3II0U1AH 44?
H6HĄHK0CTHIO 49 ’ 
nocTp-t? 27? 28?

Nunc exhibemus specimina linguae, quae sequuntur:

Specimen l.m 
.. -o*  ‘S- .. fil

fol. 35? H6 r. dl PU er Ud Ha K8- C*  99 dl <£-
pilH W C I ROŚ BKCKpHO K 1’0 |’A4 tld - ai .. ę>
S H A1HPOH0CHH4 Ą PA TKJKĄS K: 
IIcmto Mrpa cii caksaMH w oyumiu,*  

* 
hsahrasts icaM8iiii wKanucc . rpoii 

A SHCTkipkCC . RH8TI TA8 IKHR0T0Mk HOHpaH 
H8'iaTH CKijT8A CT ROriOHIH H3aA8<!8 . CH8- 1 w
I|I88 ai0T'k CTpaJKHHKkl H8H0K0pHKIil .
c Mp lice cne cs cii naiiTiio Kikneio . a,\k pKi- 
AaeTh . TSKUie paĄo pKnare anaoMh . 0y- 
AlpTKHRtil X'C C Alp Th . lip li R 0 p0JK8 II h 
H3 MpTKKiyh . ua rap k8tK Rk raaiusH :: 

raa :: a :: 8Mrp0H0cnnAi jkshiii . kr rp0R©Y >ito npi 
HĄ0CT6 . <11’0 HIJJ8T8 JKURAFO Kli Alp T RK1 . 
RKCKps rii AphsaHTS Rhiiis arrak :: 
Gli CTpajpAlh HpiHA0UI8 JKSHkl na 
rp0Kii . AiacT mh T fcao trcs noaia- 
3aTH Tklllkipe Ct . H C8 HS lVKpkTHI6 .
HfAO^M-ky^y ce kr csnk . pa- 

fol. 36. 30YA\-kl0l|18 RhCKpHIS . lik lipkcTailk HAlk 
arrak, h pc . RkCKpf rk Ąapoys haik ksa i'10 matr 
ripiHAonis na rpoKk , MarAart,Hi ecc.
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Specimen 2,m

fol. 84? iUkiiaa nk iiama EroHociiu vvu,k . w 
BCfA KCfAHIAA CklikKSnaklUe CA . Kk 
CTkl.Mk PpAĄ-k HIIKOĄHAł CT'hAłk . KATO 
<ieCTK<yA npdKOCAARHkl Ckll MHI|H . 
CAAKIliWk II npA3llSl6Mk . II KO 3AA- 
ro apib Kf3R>Kiiaro KGckiiia . uroiMA- 
ĄpkllO pa3pt3lllllUIA . H3k CkKOpllAA >ipk- 
KOKk H3I’1IAIIJ«A . CkEOpOAik lACIIOAlk A 
cna i;;i;ua i€Ą ii ii o c e i|i u a np'k:Ke KkKk . 
BCA HdW<IHII)A HCOOKkAaTH K-kpiio WKpa 
3ll'k . HSKkCT-fclllA KArOHkCTIlO HCOO- 
B*kĄaAl|H  . tI:MK H Mld E>KTKIIklA\k 00- 
Bfakiime.Mh . en nocA-kASAtpe n3K’fc- 
CTHO . ckp8lOI|ie CAOlfIKHMk . CIIOy H ,\S- 
yS np/kcTOiwoy . ki» leĄiiHOAAk ?Ke ko- 
JKkCTIik TpU,H K5ĄH H O C k t|J H'k II W p»
Grpki ctoii iifaii ra li :: 
eipaiaa CTpnu,f ysa . crpaRtuma 

fol. 86?

ĄcKpO/K Czft OyKpaCHIllllH KkllATpk . H IIA A - 
KA C<ft lVKpA3H0 . CK'kĄAI|IOA\Oy Taimaa . 
cero pa^H ta caKHiWk ci|iei'inne . kbsaio- 
Kenaa luae npkĄiiKiiara "

FsIkO tl K-hTklik ĄOKpaa . KpaCH npou,k- 
KTkiiiH . Kopene CTaa A&a ami u,a .
flAOĄKI BJKTKBHKIA npillieCt HA6 CTpa-
3,aiii'i6A\k iMHorkiAik :: k "

df-YzĄpOCTk BiKHA. O^HOCTACHAA . pOJKkUJU
ĄBu,e . iiepasSAiwaro a\a saokk H3-
KasH . x,oĄaTaiicTKo1u th . łCAmia
MTaa u np-koenopounaa c-fc ra 3,

Htot^ oyTKpkiKeinie :: oyĄHBHc :: 
raco 11 Kpmik SAaroAyaueHh.

Deniąue afferimus uocabula, quae uel memoratu di gna uel 
rarissima uidentur, etiamsi unum uel alterum in lexicis Yostocouii et 
Miklosich-i locum suum tenet:
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KorecAOKJTH, kotocajkhth, Jłsokofety; firocaoBoye 29? BroeAOKliUiS 29.

EphHfa, torax: Gpiiirkaw 101?
KApraTH, praecedere: m kac Kap-kcrti Rti raaiASH 25.
KATi KOJ^TiBUlTk HTi, iapax, KAk KO^"‘<sJl]JH06 51.
kasath, turturae subicere: szusów 29.
KhccciiAi-kuiKiiii, indigestus: KCfCAvktuiiM aał 53.
rpkrpHUA insectum: rpkr-pnnn, w rpurpHtĄK 26?
ąIjhctko, efficacia, instinctus: Ą'kncTK© noKasacs 43. 47'.
jKfjKEiiHie, ustio, ambustio: ikijksiim wriituia 89.
JKoyjKEAHna, insectum, uermis: jKoyrcsAHUW 26. '
sacyiuaTH, alapas infligere: w ioyrvn saoyiHacAłTi 30. saoyiiJHik 41.
SĄhH-k, suAhHTi, testaceus: Rh 3AH'k Tka-k 44.
3-kiiHu,a, pupilla: akuwnH 57.
HSK-keTii, firmus: iifK-kpic R-kpS hsk^ctS po,4,H 29.
H3nSpHTH, consumere: hshSphuje t-kao 102.
u e t a k a t u, effundere: H€ra<sa6U!n 49. HCTaKawTh 45.
H6K-fc:KAkCTKui€, inscitia : HSK-fejKAscTBiira 84.
pautłTfAh, amator: pa'!tłTfAk 102.
nonraKHu,a, linteum: noH-ktiiincy u arko 41.
noMptinaAC1, haustrum: noMphitaao 51.
npHiiauiaTH; affere: opliiausafTe 39.
c%A4ATprarn, spectare: CH.warp-kwiiu 77.
CT»AłoTp5fiiiH8e, consideratio: ckAWTpfHie 51. 55. ChMorpfiiitMh 116.
ćToyĄfiiknii, puteus: croy,4,^111111,11 50. oy cToyĄenna 51. 51...
«YAT>, membrum, compages: «VAkl H2.
oyciiAaiitckTH ca, ambigere, temere: wekMii-kKcł £o<wa 34.

Corrigenda.
AkKpSMh SaTKOp6HOA4k, (recte ĄRhphMTi SaTBpplHA>WTi) 27.
JTK-kAAK KhCTAHiteAłti, (jfp II OTO BlkJ H A\ ti), 54.
0'1-k((16lll6, (o 'IU UJT6IIII te), 52.
tptiKOKh, (upliKM, Hp-hKTiKli), 84.
KklMkipiiH CA HA pAĄH, (k1»HATiLUTblHIl), 89.
fUejfaa-fcioipiiM , fii-hcp:aaia —), 108.

3
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2) Menaeum Septembre.
Codex chartaceus duarum columnarum ac CLXIII foliorum satis 

diligenter literis cyrill. in folio maioris formae exaratus minioque 
exornatus est. Duetus literarum scculum XVI.m exiens indicat. 
Inscriptio pag. lmae manu recentiori facta indefinitaque khhtS p, H „ -j
AlHHflO T0JCKdKfHKSlO HpfCKfTłlf KAąfHdf KrU,f Rh AfTO /g/Cd., qU0Cl 
annum MDCXCV significat), ostendit, codicem nostrum olim ad sup- 
pellectilem ecclesiae Trescauecensis, quae sita est in Macedonia, per- 
tinuisse, anteąuam in monasterium S. Dymitri migrauerit. De auctore 
eiusdem frustra ąuaesiui.

Quod attinet ad linguam liuius menaei, ad mensem septembrem 
designati, notamus inprimis indicia, dialecti mediae aetatis sloueni- 
cae propria, etiamsi ea quam paucissima leguntur:

1) a - a legitime obseruantur:
n<uwf 3. ta 7. 71. ; ĄdĄ/KT 2. 3. M/^apoctia;

3. 11. 71? HciioR-łsAdYdi RPMAApie 7? iiauia iiaąika ib. mhiuiua 
KK1COKOA 7? EfOMAApi 11. llpkMAA0OCTH 11. SOBzKtllf ib. EAA  

EAĄflUH 72. H3Kpdl|JA, CAipS, HdĄ-fc/KI|lJ, UATt 72.

*

2) a in locum a succedit:
lIpkKAA (KAJTKA) 11. AłAA0OCTIA 46.

3) a uice a apparet:
HdMdlUA 72.

Accedit ałtera indiciorum series, quae produnt rationem codicis 
serbicam:

1) k conśtanter scribitur, etiamsi locum lit. uocalis % tenet;

CTAKflHHKd 1. KK3KA ib. KknifMh . C k Cpt Ulf Hld . HdOMCdRk . 
no OdkTlf . ckrnSKk . ctakoS . drap kiik . iik wnk nocnik . aiuaiwk 
HdlllHMk . HOTpkdk l€ . KkCTdllid. pd3p8ll)Hdk 6CH . Rk3kUlhdkl€ Hd 
KpTk . ecc. ecc.

2) k a) in radice suffixisque plerumque locum suum tenet, 
sed etiam b) pro a ponitur:
a) CTAknk . CTAknHHKd . 1. IldUJTk ib. KOHklik 1. 77? CAOVAKEIIHI1H 

_ a b .. z« 1 71
< S. AhlKk 2. RkThipt lb. rpkĄHHie lb. KK3k 4. Kh3Ałk3Ąif lb.
HdHAkHJTCJ 5. TKphĄO ib. TpkKAkllietlU 5. 'ipkAHOf ib. KkCKpk- 
CtHie 5. Akru-fc 6. K-kllhUk 9. l)pOU,KkAd 6CH 10. UinnkKk 
16. KK3kUJKAk 1. 17. 18. 30. pl. locis. KrOĄkynOKfH HJ 
19. KkUlkAk ecn MIOKhCTkKwk 27. }KpkU,k 29. (lOJKpk Ct (sic.) ib. 
MKMk . AłkMd. 34. KkCJCkJKJJKfHld 30? UkCTpOlO (OAfJKAJto) 30? 
npouik 33. EfSKOHKMHSio. 34. cndCHTfAK. 38. n kck 47. ecc ecc.



19

b) (H3T1) rAkGUIIH 7?’ 34? PAhKHHkl 15? (sk) CAkKIIfllj 58. 85? 
104. 160. rakBinia 132?

c) k signo ' suppletur uel ommittitur.
3) a-me in e-ie immutantur:
■ we . te. ce. na.uETk const. wk>ie 1. lipnie. tkoe . ib. nposfGi 

1? HM-ke ib. uikCTKSG . np-kiuiKaE. npkĆToe. ckKkKSnarascE ib. okue 
TBOE 2. II CkJKHJK STCE nSCTklHIC 3 d II SCT'fc K lllf 6 . AIOKE H . Hf H dK H Ąf H . 
ckypdiitae . iiphetho ib. rai€ 2? te . ckog. ku E3kiivk ■ ckwf. h 

IIE Ud K H ĄE1J1EH ib. . 1'CIIEtpS. SCTpaUJdE. IV 3fAlAI6 KdtUEG. rpkĄUHKJ 
KduiEG ib. ecc.

4) a-i  in w - 10 immutantur:*
GPOdASĄpif 1? M$ApE 2. CddKS ib. IldpEKSTCE . CkSlIJKSTCE. 

KkSĄKuruS . ib. upili,\S . gSąete . 3fAiAio ckoio . ktophu,ek> . 
TadKOlO . lipdKĄS . SdfikipdlO. GSĄETk . CSTk . ib. TKpkĄOCTIlO 2. 
norScaio ib. iidĄS . npiispS . iidBEĄ^y na km cSjfOTS . ib. Kk3paipS . 
oyiwiiojKS . uoaojkS . noyoa; 8 . ckTKopS. uotkehS . ib. ckKpSun^-. 
iwkAuoy ib. ecc.

5 a) d illegitime ex d in themate haerente et a non praejotato 
conflatur, uti e ąuauis pagina apparet:

EKpEHCKdd 1. HdUddEAlO i. HdllddlOTk 10. KJKTBHdd 2. UOACKdd 
2? KfTjfda ib. CEauaa 3. ukCTiidd ib. AMiWA-kTHdd ib. ĄOGpaa ib. 
KaroA-feTiiaa 4. npiioGAKfHH.ia h iip-kupocAdKieuiidd . ib. KkcaukCKaa 
4? MTaa 5? uplfusnopouiidd ib. ecc.

5 b) a dupplicatur: aapoiioKk jkesag pl. locis , ąbaa 22. pl. loc., 

A^pi'a ĄKda const.
7) a et e omnes post uocales plerumąue non praejotantur:
CkrplilllEHid 1. pMĄdllid ib. OGAIdAk GCII 1. KMIUHH5E ib. BJKHEH 

ib. Ałoa 2? tkcui 3? iipiiuoacauiE 5? aidiiia ib. noayS 0. ecc.
(Aiopd pl. locis. AłopS 53. napd pl. 1. ckTKopS ecc.)
7 a) e succedit in locum u, atque hic pertinent genetiui plura- 

les substautiuorum mas. et fem. gen. in k desinentium:
M0l|JEH 1? 2. ĄOKpOA-kTEAEH 1.'’ 149. 3dll0K-k.\EH 5. •IpkKEH 7. 

SK-kpEH 18b 130. ckTfii 24.’’ CTpdCTEii 14? 21. 27. 34? 104. 133. 
140? 158. napEH 82? AłSauH . 132? GCA-ksusu 144?

7 b) i plerumąue uice k apparet) atąue hic pertinent sufixa 
ubstantiuorum adiectiuorumąue, ąuae litera uocali k cum themate 
iunguntr, nec non casus substautiuorum adiectiuorumąue, eadem lit. 
uocali cum themate iuncti.

8 a) o pluribus locis pro e ponitur:
H3 Allk U II KlUMS 4? HdCTdK Ak UJOA\S . pOJKklBOAAS . ib. npHBEĄUlOAAS 

5. HpTBSwąiOAlS 8? 9. 12. HSAIdGlHOAłS 12. HII3A0JKIIKUJ0A1S ib. HC-
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TpeClHOMS 13? HaCTARAK UlOMS ib. Kh A0y>lU10(WS 15. ChKp8llJhU10A\8 
49? TpljKOtóipcuttS . 72. RhciaBiiJMoy . 147? ; mjtbopokohsmhih

SB. MtTKOpOMTHOMS KpT0V ib. TOflAAA 138? TOHAOMOy 151.

8 b) o fungitur etiam uice -k, atque hic pertinent suffixa 
substantiu. adiectiuorumque, quae litera uocali % cum themate cohae- 
rent, nec non casus instrumentalis num. sing. substantiuorum adiecti- 
uorumque masc. generis in -u neut. gen. in k desinentium:

9) oy pro t» ponitur:
RhsSnHAk 37? 107. 146? 161.” Rh3SnifAłh 23? 46? 51? 77? 

BhsSnHKUiS 155. coyiipSrh 59. ęSiipSjKHijJA 108. (ciinpAirTi).
10) u - u confunduntur, sen a) h in locum nu succedit, seu b) 

contra:
a) Aljlf KH — Hf RH 1” ib. np-kKHRAGTh ib. np^KHRAG ib. ATCfAH 

nom. pl. ck arrfAH instr. urn. 17b chhomk 2.” kii 2.” 3. pl. V 
W STpOBH 5. W HfGHTIA Rh GHTIf 6. Rh.3HRAI01|ńn 14? 26. COUSt. 
KK3HKaauif 10.” 19.” 20. const. ecc.

b) Rh hScthhw 1.” koctki ib. roaIjbhm acc. pl. 1.” nA-kii hwko 2. 
hhokoaIsh hwu,h 2. cipfHHKiu,H 2. (rASMAienie) nap™ 3. rśhi 3. 
const. yśw 4? const. oghtIjaw 3? ( . 1. (no) iiStw 
12.” 22. ri» aaopw 13? MoircfoKW 17. pl. 1. cijjfHHWKh 18.” 26? pl. 1. 

SAłphTRWAh ecu 20. OVAlphTKW 21. CCC.

WHpoRwl0.pl

11) k fungitur a) uice a, b) uice ra,

a) (ihtIsk ce (hhtakti c«a) 18. RhcnHT-k (AjfOKnw KhcniiT-k e aiwk- 
KOMh) 26. HHT’k 32.

b) arap^Hh 1. HstłĄoyTh 2? Karp-kunuS 43. w Koptink 47? 48? 
51. ecc.

12) 16 post a euphonicum io post <i legitur:
a) ĄpfRAie 1. PAl6Th 3. KK3AIOGal€Hh , f'ASA\Ał6Hlfi , ib. Hp-fccTA 

RAF6HK 3. H0A\HUJAi6Hlf ib. CCC.
b) MIOAHTf, HlOCh 2. MKhHh 6CH GE H 'IIOAHA Ą^AA TKOA 76.” ‘IIOĄO 

const. 'ItORhCTKhHO pl. locis. illOKCTRA 131.” HAdHIOHIfe, ndaHtoipHa/ih 
2. 30. Rpauio 80.

13) a euphonicum obseruatur.

In codice nostro occurrunt igitur praeprimis indicia linguae 
mediae aetatis slouenicae, quae sub I) 1. 2. 3. leguntur. Inscriptio 
paginae extremae: rAw A3w<if. rAfĄHTf ohhhh. nnurkTi pamh^h 
AohaT SeljHfTf — item originis slouenicae uidetur esse. Etsi nonnulla 
indicia, quae in capite altero dissertationis nostrae sub 6) 7 a) 8 b) lOa b) 
11 ab) exhibemus,' interdum propria sunt mediae aetatis slouenicae, 

WHpoRwl0.pl
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nihil tamen certi conficiunt; nam in coclicibus serbicis aequali, uel 
magis probato funguntur munere. Haec autem indicia, quae accedunt 
sub 1) 2ab) 3) 4) 5ab) 8 b) 9) 12 a), ut plurima sunt, ita et indolem 
et rationem codicis serbicam piane ac aperte conficiunt.

Qualis est autem ratio linguae slouenicae et serbicae, quod 
ad aetatem attinet, in uno eodemque libro MSo? Ytrum pars eius 
slouenica. de quodam exemplo mediae aetatis slouen. remanserit, an 
contra ex industria scribae cuiusdam Bulgari, qui exemplare ser- 
bicum transscripserit, profecta sit? Confitemur hanc rem difficilli- 
mam esse ad diiudicandum.

Cum autem a) indicia mediae aet. slouen. in codice nostro quam 
paucissima leguntur, atque indicia rationis serbicae maxime copiosa 
apparent, cumque b) fere omnes uetustiores codices serbici originis 
sunt slouenicae, id probabilius esse uidetur, hoc menaeum esse apo- 
graphum originis slouenicae, a quodam Serba confectum*)  et eius dia- 
lecto accomodatum.

*) Nonnunquam autem unus idemque liber uariam ortograpłiiam ostendit, 
idque liano ob causam, quod scriba dupplici translatione cuiusdam operis 
utebatur, medioslouenica et serbica, atque utriusque secutus rationem, 
utramque immutauit.

**) Miklosicłi, Formenlehre pagg. 5. 9. 10. 23. sqq.
***) Miklosicłi, Forml. pagg. 28. 35. 42. ecc.

Declinatio nominis.
Declinatio substantiui nullas praebet licentias, a sincera pa- 

laeoslouenica deflectentes reguła, nisi excipias eas, quae in menaeo 
mensis semptembris (aeque ac in palimpsesto cf. pag. 14. h. d.) aucto- 
ritate serbicae dialecti ortae sunt, quum eius rationi singulari lingua 
codicis primaria (cf. pagg. 18—20) accomodata essat. Formae casuum**),  
quae ortae sunt, syllaba on inter thema et suflixum posita, quum 
in omnibus codicibus mediae aetatis slouenicae, tum in menae nostro 
locum tenent legitimum: Datiuus sing. ruta (rociioĄfKH) 3., nomin. 
plur. K-kcoBt 1. 8. mhhokc 29. ecc.

Adiectiuum legitime flectitur ***),  uel a) per omnes casus et nu- 
meros ad declinationem nominis, quae permultis probata est exemplis, 
se conformat; uel b) declinationem compositam sequitur, quae multis 
quoque exemplis huius menaei confirmatur: mhcamhh h hkchih 2, sao- 
EHOJ 3., MKCTIiaa, A\HWOa kTHAJ 3, KAPCĄ-kTHAA 4.’, CHAhHAArO, 2., 
EMCTKHaaro. 51. 56.; heciimh (yaksh ĄasaH hamk) 1. sesKOHKiiHSw 34. 
CTpTHSio 134; na CHHaiiciCkH 1.; npiiosAKSiniaa u np-knpocaaKłennaa 
(uocatiuus) 4., np-knenopoMHaa 5b tKptHCKaa (nomin. plur.) 1. boak- 

CKaa 2 CTKIH 1., 3A0MKCTBKK1B H HeKKpHKIH ib ; Kii IipUnOEHKlH , 
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Kit HBKpdHHKiH 1. ccc. ecc. Declinatio adiectiui composita, quae iam 
in uetustioribus codicibus slouenicis legitime apparet, inde a seculo 
XI. latissime patet. Atque persaepe in locum declinationis, quae in- 
star nominis flectitur, iam in codice suprasliensi declinatio compo­
sita succedit. Alterum eius ordinem conficiuntj formae, singulari quo- 
dam contractae modo, quae ortae sunt media aetate slouenica, cum 
suffixa casuum inde a sec. XI. corrugantes, eo magis conflabantur, 
quo recentior est liber manuscriptus; Ąoijpui; npnGHaro, kjktrha- 
ro; npnBHOMoy; hkchmmh; hfkchh, cth ; nKCHKiyi»; ctumh, npk- 
cKijTAhiAłH, arrfahCKkhwn ; ecc. ecc. Itaque media aetate slouenica 
suffixum TiH ("kin) in tu, suff. aaro in aro, TJHAiłk in rk!a\k. TdiiyTk 
in 'kip, rkiua\’K in uw^uhm in Tj.wH, atque suffixa hhmb, hh, 
Hll\”k, HHATh, IIHAAH, in HAIK, II, H,\"h, HWk. HAAH COntrahuntui'J Suf- 
fixum owcę (fAioy), iam longe ex oyoyMoy conflatum, aeque ac kaih 
pro 'k-k-Mk (kfMk) constanter apparet.

Deinde exhibemus-participium, quod eodem modo atque adiec- 
tiuum uel a) ad declinationem nominis se conformat: Hwke 1? iukc- 
tkSg, ckBkKSnaraficf ib. ckypaurae 2. roneipS 2? ecc.; uel b) decli­
nationem compositam sequitur: aioRfii 2. iiiiiaKHĄiii ib.; sanScr-kKiUfe 
(a-ia) ib.; luiiaKiiĄeipeH 2? ecc. Addimus complures contractas 
participii formas: >kukki, A^kaacki, poĄiiKki ecc.

Ibidem afferimus aliquot exempla et formas, quae quidem nullo 
tenentur praecepto communi, attamen memoratu dignae uidentur:

SżKaciiak ecc (stupefacere) 1.
MOAHTR-fc IIAKHKlllf 1,

iiaifTk . iihąhktS (noiioy a-fcroy), 1. ckĄHiia 16 m8ap° makomk 3. 
iicnoAHHTiice nncaiiiio na Ttek 1. aipe bh ctakrS R-fcipaTH, 

ue eh np'kcraak ib.
HfKĆHkJH p-kKK AAKAII HaAłk 1 CAA\k IIHH Kk Ppa^k NASap^-fc 

no nakT-fc KHHrS npHie (sic!) 1 crapw go ... hh kg hhcao a-k hc- 
HHTaercj. 3.

Aa Hf saoKa H3AA'kHHTk pasoyau ero lian abCTk np-fcakCTHTh 
Auuoi*  ero . 3.

H ROJKfHfTK llfTk Ka CTO . H C TO Ra RO/KfHSTk TkAUl 2.
BAroA’bTk 2. GaroA'kTtah 4. BaaroA^Tiiaa 4. (BaaroA^Th). 
CKAlsTfah 2. 22? 24? 53. (ckA<»Tfab).
OBHT-kaHipf 46? ecc. (oGHTaaHiDTf).
Ch TpHMH SMpfcrth 6CH OTpOKkl 24?
npłinaSah ecu 35. npijnaSBk 43.b
na paa\S csofAth (iiocf KpTh) 154?
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Nunc exhibemus specimen linguae:

fol. 1. colm. a.

/iijn eeniGKPifl

RB, A AHK HAMETB HHĄH- 
KT8, CHpk UOB0V A^TS . 

m A 
u nam ripriEiiaro wu,a 

•r" HdUlE CTmWHA CTABHHH- 
- -KA . H CTM H M ŻKEHB . Ha

, W fl- r. ™ *
l’H BB3KA . W I . H HO CE CTpO- „ 'A
raa . d . no . hgchki mhho .

(f A AAOCAARlia H KJKTRIIA 
SMHTEA CTBA ytłd, MOAH- 
TKk IIAKHKUJE. HA KCAKB 

H .. &ĄHK KhlllfMk SHJKHTfdlO .
WME H.1U1B HJKE 6CH HA HKĆk- 
YK JKHKIH . IIBCIIBIH JfAl?- 
Ek ĄABAll HAMh . npkspk 
hallia curp kuiEHia:—

HlKE HA CHHAHCU-kH rop-k CKpH- 
JKAAH HAnHCABB ApEBAlG .
CAMB HHIA KB PpAĄ^k HA3A- 
pE^k HO HARTk KHHCS 
npn(€ . nppMKM npon... 
Tin jfE BE . H Clio CkPHSKk 
SMAIUE AlOĄll . HCnOAHHTH CE 
UHCAHilO HA TEB-fe:

Mkojke eBpEHCKaa t-Łasca 
KB llSCTKIHM ApEBAI€

fol. 1. colm. b.

HEflOKOp EUHMCE KB HCTHHS•7? p, 
TEG'k RBCk BAU/k ĄOHHO 
OAĄWHJE . TAKO H HHIA 
KOCTBJ pACHHAH. 3A0HB- W w
CTHKK1H H dFd-
płtHB . d'’A AIV CK BI npH 

„ w p.
A^k Y« i HHH CTpBJ npHOKH- 
omS, pa. 6. no. npnoBHE wme

A
IIpnoKHE WME . AI|1E RH CTAB 

(18 R-kipATH . HE BH IIpk- 
CTAAB BBRHTH, TBOE KO- 
A-k3HKJ H TpSĄH H pBIAdHIA . 
IIB WHB HOCHAkB BkujE, HE- 
JKEAH HOLUAAUJE . I3K0JKE AP^KO 
HAHAAEilAO CAB3AMH TRO­
KAMI MI0ĄHU1E ACPAH .
*iK>3,nLue hau,h . KkcoKE oy- 
CTpaUlHUlE TpBnklliA 
TRocro . ciMfWHE npk- 
nOBHE . AkAH CHCTH CE ALUA- 
A\B haiuhaab:

npnoBHE W'IE CHAOIO B5KTB- 
» p. "C-

KHaro A\‘a ckoemS oobe 
BAtyk . Ha CTABHB KB3B1- 

■D- 
AE I3KO5KE WHk Ha KpTh . 
hk whb pcyKoniicanis 
KBck OOTpBAB ł€ TB1 JK...
KBCTAHia CTpEAłB pA3... 
UIHAB 6CH . WHB I3KO... 
OBME . 3AK0AEBI . . .
WHB KB3BIUBAB (6 Ha KpTB 
a TB1 Ha CTABdK . G|?A1E- 
WHE np-knOKHE. AkAH CHCTH 
CE AW^MB HaillHMK : 
ecc. ecc.
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fol. 3. colm. a.
.1. •>np c.oaomoiih . mte .

IIpdEfĄHHKh at|lf IlOCTHPIIf 
CKOIIMdTH Cf, Eh HOKOH 
ESĄfTK-. CTJpW KO *'h-  
CTriaa, hb Hf Awwa-kTiiaa . 
HH Kh MHCAO afc HCMHTa- ~ 
GTCf. ckĄHiia >Kf i€ mSapo 
HaKOMh . H KKSpaCTh CTd- 
pOCTH JKHTIf HECKKphH HO . 
oyroĄfHK pkki kuku, sosaio- 
Eaieilh KM . H JKHKIH HO- 
cpi? rp'klD!IHKh, H lipij- 
CTaKAl€Hti KM . A a Hf 3A0-

fol. 3. colm. b)
u raSMalenie noyoTM np-k- 
aarae oyaih .uesaokiikk . 
CKOHuaKce Kh aiaa-k, iicnah- 
Hm akra wnora . oy- 
roĄua ko k k ckm Aiia ero . 
cero pa^H noThtpacf w cp'kĄH 
aSKaKhCTKia . aiOĄiie eirf 
KHĄiiKUJf u HfpaaoifAłkiui . 
hh noaołKHiue kk nomii- 
maiCHif TaKouaaro . raKo

p. o- p.KAFTK H AłATh Kh HpilO-*7V
khmh ero. n nockipfHiew
Kh HSKpaHHWii ero:

Kd HSiWkuMTh pasSwa ero. 
H AH AhCTh np-kdhCTIITh 
Amoif ero. peim ko baoe- 
noe, rSKHTh AOKpaa .

ecc. ecc.

Descriptio menaei Septembris absoluitur tandem appendice, qui 
aliąuot rariora uocabula continet:

KpTkHta, torax: 0Kab‘!£Tce bk KphHie npaKĄia 149.
rpiŁHUiEAh, fornax ad conflanda metalla: rai<o saaro bk ropiiHaw

hckScm. HX"h 148? '
r^riitSHHie, mussitatio: royrHieiiiio eawKd u raca TBoero 26.
Ą-fcToiiHTATfah, puerorum in.stitu.tor: A^ToiwTaTfah 26.
s-kwMua, pupilla: hkojks sijH hmho^ OKa .137?
KpaseoYTaKhH-Ł: KpafoifcraKna*  chSĄaTfara 132?
a^KaghCTBHje, insidiae: csro pa^ii noThipace w cp-fcAH aS- 

KdBhCTfiia 3.
iidnpdCb.H-k, subitus: nowcrpHT >Kf na iiaupacHh rn-kKis 149.
HEHCKOyCOKpdM h Uli, - HO : TfBf HfHCKOyCOBpaMłlOy MTph 96? 129?

HfHCKoycoKpaMHO 42. 112.
HfHCKoycoM^whHTi, uirum non. experta: w HfHCKoycoa^fKHie 

3? 43?
IMTpfHhirK: HfTpfllHS AlOpCKSlO III h CCTKOBa K h CTK3S 150.
oraTiyii^TH, surdum esse: orahynSKh khStpb upiŚBf sayapia 125.
noahCKi,, campester: Ąp-ksa noacKaa 2.b
np-kaaraTH, mutare: h raSa/iaieiłHie noyoThi np-fcaarae Smk uj-

SaOKHKli 3. b
np-kuiTfHHte minae: oruhiiaro np-kuireiiia ue oy^oaTf 8.
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. M b
ntcTSiihCTKo mstitutio puerorum: n-kcrtSHkCTKo 132.
npawTA (funda), turris: u w npaiphk, kiko Kawern* * rapocTH 

HciiatiHK na^oy rpa^Ki 149.

*) Officium diuinum primae diei atque initium alterius diei huius mensis no­
uembris; deest; folium 26.b uacuum est.

*e) Haec insoriptio manu rudi ac recentiori facta est. .

coya (coca), abies: na cock noickuifiiu 57-
C0VX’OTa> siccitas: cS^otS 2?
ciinoEpopiiCTKOKaTH, simul belligerare: cknoEopctrSh 3. 

ChnOGOpH ChHHAlk 149.
THtna, coena: thhio ctptiiSio WTpscaa ecn wpoKOKnue 134.
To>!nant€ torcular: tomhaig 2?

TK30HAUHHTT1, l)0E’EĄisJ TkBOH AUHIlTk nOKA3JCJ 9J.
Corrigenda.

op-kspk (nawa CKrp-kwenia) 1. recte nptcspn-
w npaiiihh 149., recte npawTu.

3) Menaeum mensis Nouembris.
Menaeum mensis nouembris, de quo hic agitur, uno uolumine 

chartaceo maioris formae constat, atque nunc tantum folia CLV In­
tegra*)  complectitur. Ductus literarum cyrill. seculum XVI. ostendit; 
sed color earum propter humorem immutatus est, praecipue autem 
minium literarum grandium inscriptionumque rutile factum est. In- 
scriptio**)  pagina l.mae (Gia Knura raewn Aimien e w aiohactii Pl1 
TpecKassuK \'pa oyciieiiie np-kcrnu kau,6 nawen gu,h n npno 3/kKKi 
A\api’e 6>kh e (iw wbaacth iipnasncKne) ostendit, codicem nostrum 
ad suppellectitem coenobii Trescauecensis pertinuisse. Altera inścriptio 
(Giio khhfS riuiWH wnnhu a\ii,a noe, npknoKeaa iwani*:  ctoiwk 3a 
CRoro AtuS kk Ąa rc opocm ^a wS 6 . nowoipniina npkcTaa Ku,a 
A\^a (c*)  ń ku ae" w po" x'Ka 1701.) manu cuiusdam Joannis Stojow 
exarata est, qui codicem anno 1701. iterum ligauit, ut ipse hoc loco 
confitetur. De auctore codicis frustra quaeśiui.

Hic codex pertinet, quod ad linguam eiuś spectat, ad seriem 
monumentorum slouenico-serbicorum, nam est apographum cuiusdam 
uetustioris codicis slouenici, dialecto serbicae accomodatum. Nunc 
autem per omnes codicis partes orthographia serbica diuulgatur. Ad 
confirmandam serbicam eius rationem, non repetimus indicia, 
quia fere omnia in codice, quem supra descripsimiis, in cap. altero 
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inueniuntur. Quod si tenemus, sutncit, ut ea exhibeamus, quae in 
nostro aliisąue codicibus serbicis rarissime apparent.

1) o in locum a) a uel b) 'k, uel c) t succedit:
a) noaaTa 93? 94.
b) KpKTonk 94.; (Kp'KTTUI'K, KpKTUmj, KpIiTHITi);
c) npTKcyioi|joMOY 38. «YiMPlłTKI,Kluc'iW®’f C( 56. poAHKWOMoy 104. 

npocaaKakUioAioy, oyKpknakmoMoy, A^HO^ywipoMoy 136. coyA{~ 
tpoaw 144b

2) oy interdum uice ii apparet:
RhsoynH 104. 109? kksoyhhte 106? BKSoynHie. 107?’ 108?

3) k locum literae & tenet:
Kk PAkBHHKI (.MópCKklie) 12. PAKKHHOy 78. 85. 146.

Ad confirmandam serbicam codicis nostri rationem afferimus 
etiam specimen linguae breuissimum, quod utramque columnam folii
20. continet ac infra sequitur. 

fol. 20. colm. 1.
MĘfl . TG). 6 . GTŁf 
dSHKE rOHKTIG)HO 
I 6$H6THdlie . GTPM . 
rilfl . H . .. w np-kcaRa . 

<11

AIa^KO KhCłJHTAHh KlSphJ . w
woyKk paĄH .uhocki raaa- 
KTHWHE H CKpkBfH. KK yKOy 
npmijkak iecn KpkCToy. km 
lipmeTHA 'KpKTRa . CHRpk- 

ł .. »I1IEII HOE SaKOAfHIG . CAA1-
KOa IIKhWk OyCTphMAieHH- 

m P-
I€ KCfBOraTf . WAf TKph-
AHIG TH H3K-kcTHKJI€ K'kpM . 
610 JKE W Kii riOA«Y'IH WBOJKA' 
ł6Mk . HHB CKKpKIIIHIII-kHILIf " 
X«YAO5K CTB k HEKKBKICKAAh. I6CH „ w .
BACKIH HCTOMHHKa . JKfAA- w
HHK1H KpAHHIGG, TOP C.K-KTAO- 
cthw . h Auioy h tioMKiwaie- 
iiie . wsapHAa igch kpoka

4.

HHaa . H HHSAOJKHAa IGCH Kp - 
_ p-

UKMiWH npOTHKAlGHIH . AłHO-
KK3KH tiaro H CTApAPO^ MTAPA . . 
6AHIICTK0YI0lilH.Uk BJKTKK-

Hoie oYKpaiuamie . Miiu,t 
AMlOPOCTpAAHaa :: 
Ąea CB-kTHA HHKa rip^cK-kTA0 . 
BKCTOKa pA3OYMHaP0, KO- 
CHiaCTA BAPTH . II TKApk 
k cojf" bmmtho iv3apai€Ta . 
npktLKCYOAHpHAMI CTpT(H 
CK^TAOCT AłH . HCUditAieHKI 
KUITKIIKliWH pażKCKfHKl 
GIOJKE npl?CKi{TAM np<13HH- 
KK HOMHTaiOipH . T^k pAA» , 
Kc-k wctpaioipa ya npecaaBH :: 
columna. 2. 
caaKa . h u ii ra .
PaOYHCE AW^Mk llpOCK-fcipEHIG . 
CkPp-fclUAIOipH Ałk tlpHCTAHH- 
ipe . HEpOAHKKIAAk HCflpaBAlC- 

A ,
HHie . paoyH c« oyt-kuhhhig 
II paAOCTH , CKpKKEtpHMk 
nOMOipH . paOVHCf BAPa HfAłO- 

w ' A
tpuiiH AWK HciykAieHHie. papy- 
HCE CKMHpEHHH Kk BOy PA^' 
tahlv . CEpa$HAik KckyK 
tako coyipn ctIchuih MTiva :: 
Ttse npHPKaJKAGiua rha*-

6AHIICTK0YI0lilH.Uk
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QJH HA Kp i"k ICf . CTpTKlA 
npwieAiAioipa ROAieio bako .
AKA H AUTU TECH . 'ISA® PAA- 
1118, M8A© CAA^KOie . 1338111 
H8npaK8AH® KAKO TpKnHUlH . 
BpAUl® HCtl-kAHKII 38A1AKHK1 «7?
H8A10t|lK . II W TAI6 KC-k H3GA
RH Al A p A KI 16 Al CH.

ecc. 
Declinatio nominis.

Quocl ad palaeographiam slouenicam spectat, magni est inprimis 
momentu ratio scribendi; ut enim multa indicia alterius dialecti et 
certi aetatis prae se fert, ita et patriam ut uetustatem codicis osten- 
dit. Attamen multo magis'ad palaeographiam ualet, si ueterem Sloue- 
norum linguam, quod ad formas attinet, diligentissime consideraueris. 
Yeteres grammaticae' formae intercidunt tempore procedente; atque 
licentia earum eo latius patet ac diuulgatur, quo recentior est liber 
manuscriptus. Itaque memoria (descriptio) librorum sloueuicorum 
XV. et XVI. sec., quibus nostri quoque codices sunt adnumerandi, 
eo fit difficilior, quo maiores sunt formarum mutationes, e uariis 
dialectis et temporibus dempromptae, ut ualde difficile primariam 
originem inueneris, atque posteriores mutationes, ut factae sunt pau- 
latim, ab ea discreueris.

In menaeo mensis nouembris, de quo nunc agitur, multae occur- 
runt nobis formae, quae memoratu dignae uidentur:

Formae casuum, quae ortae sunt hac ratione (cf. pag. 21. h. 
diss), quod syllaba ok inter thema et suffixum posita est: RpancEf 
(constanter), mhhor8 ecc.;

Exenipla adiectiuorum , quae deólinationem compositam 
(plenam) , apud Yostocouium et Miklosichum expositam, *)  
sequuntur: hihchIjakiikih, 3. CKRpKUieu nos, bjktkhog, caaakog; 
KroKAJKsHHda, AinorocTpAAiiAA ecc.; paaoymHaaro, chakhaai'®, np-fc- 
CR-kraaaro; TRpKAHie, HSK-KCTHKiie R-kpiu; a®kpkihmk; gatkih , H8M®*  w < ,

*) Miklosich, Forml. pagg. 73. sqq.

ipilWH , H6KCHK1HX'K, KA JJKmiilliyii; CAlKIpBH HKIIhWK; R-Kp II KI H A\ H eCC.
Formae adiectiui compositi, quae media aetate slouenica contrac- 

tae sunt atque praecipue in hoc menaeo mensis nouembris maxime co- 
piosae apparent, uti multis exemplis duorum tantum foliorum, 20 et 
37. probatur: np-kcR-kraKi 20. npKKKi, HER8i|ncTRtiki npkcToah 37.; 
AlHOr0 KK3K H AT® H CTApAPO, pasSfllliarO 20.; CTKI G6 (UOCat.), K83K- 
IIAH8A HK1, CTKI Kp^knKKI, CTKI KSC.WpKTHKI, 6AHHOC0\-qiHKI 37.; CAAIO-
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BOA HhhWK 20, HfBf qjfCTKHHldA\h. 01’11 IUI kl Alk 37.,‘ B"kpHkJ, IICBĆHkl ai'FAkł , ' W 31

(recte iiebechh arrfan) 37.; amorio 20.; HfpoĄHBbiMb. afiwahiiki 
26. KpknKMAMi, BJKTKiiMMii 20. ecc.;

Formae participii compositi contractae: atque a) formae parti­
cipii praęsentis actiui: ckcp-fcuiaiciparo, aoKKi3aioi|iaro; napTBoyio- 
L|ioM«y et alii datiui, cf. pag. 26. 1 c.), CKBHĄaioipoMoy, pbiĄaicu]if- 
mo;'; ckrpkuiaioipHAih, CKpkKfipHMCE, npkBKc\-<\vipHaah ecc.; /?) par­
ticipii praet. actiui: hcu,'Ijahkh , hsboahbki ; BbaciiraBkUJaro , bksb- 
uucĄiiidro, CKSAaKiuaro; oyiWpkTKHBUJoMoy, oyTBphĄHBijjfMoy, osa- 
pHKUJfMoy; npocaaBAhiuoMoy, oy Kp-knbuiomoy; pbiĄaKuiHyi,; BB3h- 
HHSUJHMh, paseyarksiuiiAM, ecc.

Menaeum mensis nouembris cóutinet aliquot exempla, quae 
ąuidem nullo tenentur praecepto communi, tameu memoratu digna 
uidentur atque in grammaticis et lexicis palaeoslouenicis collocari 
possunt, quapropter appeudix eorum ibidem affertur:

KkjKHarałeiMki Kp-knocTBio 2. (K'KiKHAtaTH, corroborare). 
w «-i

BpAMEBe Hf HCU,l?AHbJH CTpTfH 3.; BpAMfBf HfĄ0ri’OyiOqill<Wh 10.
31

HCtykAHKH 3EA\AkHkl 20 CCC.
rano akIj BfAHiiyk CHii,-k 3.
TpOliaMFAHie WBpaSHO 9.

41

sKaume Th30HMtHHT0ie npHie |7.
AlOyKTk paĄH ... Kk \'KOy HpHUJKAH 16 CII BphCTOy 20.
JfOlfAOlK CTB-k IIEBKSklCKaab leCHBAFKIH HCTOMHHKA, JKfAaHIIKIHyh 

Kpaiimeie . ib.
eAHUCTBOyiOipHMk cyKpaUJEHHie A1HIV (łCĄHHCTBORaTH) ib.
ĄlijaMh llpOCB-kUJEHIG . Chrp kujaiOI|lHAlb npHCTaHHIJJf . HfpOĄH- 

BbJAlh HCnpaBAI6HH|6 CCC. ib.
paoyHce oyT-kiiifHHie u pa^ocTii, cKphBfi|iHA\h nowoipH. ib.
HHCAOJKHaa I6CII (MHU.E) MHOKbSbH Haro H CTJparO AlTAia 20. 

(AlHOrOKTMSHhlFb CalliduS, AlHOrOKTiSlIKCTBO; K-b3Hk).
raBHce curpaiKĄaHHHh arraoMh 31.
caobo SnocTacHii arraucKoie icctbo chA-kaaabiecH 36. (Sno- 

CTach UTtóaraaiGę', SnocTacbił-b).
upanpoyAS bacth h cham 38. (npanpaiAa, purpura)
JKHTHia MfTtiKh 42. (MATełKb turba, turbabio).
KoakśHM panh- npkrphii-kah «6ch 43.
pasApkuiaie gkikhhoy KatTsoir 43. 111?

rano opai Kpnaa 45.
KoaoytaaAH żł:uaaa\H BHiewh 48 (soaoyH . bouillus).
aaaTOKosaHHOy TpoSBoy 59.
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KFOAk fllOREH HM WprdHb 61.
TfAfCHHMH ORpAfKfHH . H pa3AHUHMA\H T^ĄdHM . H WBpaSM

3AK0IIHAUI nOpHH<lHH 66. ~
crpamuaro Hcnnrannia KhcnoMiHoy >ia 70.
KpHuaiuj cahseąłi 70.
Ha T<jpK£H JKHT£ahCTKSł€H CTpatlil 78.
raKo Tpia^ThcTKOYioipoy toHHąoy 100. 108? (iuuenca 3. an- 

norum).
MaKłCĄOHHA 117.
oKETiuaHHie 148.

Corrigenda:

CKpKBEH 20, recte CKphRfH (cKptiKHIl).
paiłK " (— koa1?3hm) 43., recte pamu.

pHKUIflO Ci (?) ..

4) Octoechus.
Codex noster uno uolumine chartacao CXCIII. foliorum maioris 

formae constat atque literis cyrillianis maioris moduli scriptus minioque 
exaratus est. Codex conficit extremam octoechi partem; continet enim 
tantummodo echos, septimum ac octauum, uua cum tropariis ac stichiris, 
quo appendice argumentum talium librorum saepissime completur. Au- 
ctorem codicis cognitum habere non confitemur, ąuoniam nec nomen nec 
patriam memoriae nostrae prodidit. Aeque ambigua esset aetas eius, 
nisi literarum ductus seculum XVI. incipiens indicaret-. Hoc autem 
in dubium non uocatur, quin octoechus noster sit originis serbicae, 
uti his indiciis demonstrabitur:

1 a) u constanter scribitur
HCTuyjHce 1. iicnpoiifphfma, CTpjiiihHh, chamik , cuAłpKTh 3. 

TKKMO 4. GAHHhCTKimarO 4. AłApitĄh 5. TpllCAKHKUHOE 5. 6. MLCTH 
5? UKCTK 8? 3EMAMIK 9. Ch CAOyJKk Kh H K 9. WKphPAh 10. HAhSE 
(3A\i'H...) 11. arHhU.li 15. MpliThllfi 15? 16. KpiiBti 16.’ CHAliHh 18. 
KłiCECHAKIIIi 22. TphPK 25? EXĄpliH0 26. KOHKU.li 35. W K0HkU.lt 44. 
uakoaiokhqk 66. rasiiEhHa 81. pacnuti ma 20. 41? 102. 3a'ii»h uih^ 46. 
70. 74? 82. 177. na noca kAKKh, tkjkąe 90? Kunahuikce 90? ctpto- 
HOChĘK 109? Kh3bHH 116. AhCThl^h 122? erCHhTitCKaa 145. mHHhKh 
148? (ctmh ) crpa^aaKUh 161? w coyĄkEK 186. ecc. ecc.

Ib) h in locum litterae .k succedit:
1’AkKHHA 9. PAhKHHH 13? 24?’ 58. 61. 69. 86. 102. 124. 143?

K0HkU.lt
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2 ) ża ia immutantur a) in t-ie, b) in -k. c) in kuk:
a) Eśempla e ąuauis pagina apparent:
b) CK’k3<lHŁ (c'kB/ft3dTH) 42. 55. 50? 81. 133?

Hci-pkuikinoAioy (hctp^cth) 64? oyu-kaomf ce (oyr.Aiio Czft) 
75. CKkTfHiuSw (cwe) 83. Kkcnp-kim kkiiiwijjh 108? oRp-k- 
ipoy 124. Ka-fcTiia 136. (kaiatka) nanpfcr-k 161? paco-k ru . 
npockipc 183?

C) KkHkSIIKk, KkHhSfIlkHklAlk (kA3HTI|) 161?

3) A-ł  in oy - w immutantur, uti e quadam pagina apparet.*

4) aa illegitime ex a in themate liaerente et a non praejot. 
conflatur, ut ąuaeuis pagina ostendit:

HfiiopoMiiaa 1? np-kirkraa, iifHCKcyc0Rpa<iiiaa ib. iiewEOpHMaa 
2. Kkca*iKCKaa  3? pasoy.uiiaa 4. TpiicKkTaaa 4. 7? CK k roĄaTJan aa 
16. paimaa 4h tphckIstaaj, RronaufAfiaa u cncmnauaa 5.

5 a) t interdum in locum u succedit, atąue huic regulae pfae- 
cipue se accomodant genetiui plural. substantiuorum masc. ac feny 
generis in k ac substant. n. gen. in me desinentium:

iienocTacfH 5. ckpkrsh h c rpacrtii 5. uanacTfH u ctptbh 7? 
95? CTpacTtii 21.*'  22. 32.11 const. cicpkiuH 55. A\oi|ifH 70? 139.b na— 
nacTtH 71. 162, aakpeii 81. caacTfii 82. eptcfH ib. 3anoR-(jĄni 133- 
150. 151.; (aatAłk 23. iisami 30 ).

5 c) t ponitur etiani pro k : 
l> b • wnocacKĄf 6. npkTpknsKiii 8. ucnoKfAi 9. KPiuim 16. u«Apk 

17. CkMOTptiłia 19. siuptiiii 19. HiTpEnfipe 21. ciiaf 23? iiipa3AfahH0 
28. KkAUCTHAHtpe iijKkiWfcthA\aaro 30. ii8,\pk 33. na Ap-kin 41. 63. 
71. 104. 133.b Kk ypame 46. ncR-kafah 68? 79. np-kTpkrie.ik, ĄAkrO' 
TpknfHif 71.b 75.128. inĄooyAMio 82. KaroKscTHTe 96. RkcneKaioipHjfk 
101 ? 117. Kk GĄfiMt 102. iifAHUfawpHaaro 107. KpoAuujiiłee 107? 
nocpfcĄt 130. 140? n3Kt5KaKk 157.b abth 145. ecc. ecc.

5 c) t fungitur uice literae uocalis k: 
A«p>KaBa 8? opkTti|ja 43? ecc.

6) o interdum a) uice litt. uocalium a et t, plerumąue autem 
in codice nostro b) uice -k apparet.
a) noaara 1? iioaaro 62? ; Totiaoroy 151? ;
b) HfKp’kAHOMk 7? SMIHHWAłk 10? C k KpSlUf II H C Ał h 60. J KapOMk 

(Kap-KMh) 83; KpóKklll (Kp-KBk) 14.

7) ó in locum f succedit:
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RKCKpKcuicMcy 3.1’ npocR'ki|iKiiicMcy ib. npciUKiucMcy 12. cti- 
iKaRiucu 14?’ HCTpicuicaicy, licTpfculKiiioMCY 22. 64. npkałcrcyiłJOH 
25. chKpSujKtuoMcy 31. c k r pk tu k ni o aa oy 37. :KiiKoyi|icMoy 39. ck.3R<ik- 
iBCittoy 49. iipouiKUJCMC.ucy 69?’ ncKasaRiiiOMS R-kĄttpoMCy 110. 
CK^ipcAtoy 115? CKKpcyuihUicAiicy 120? TRcpiipcMcy 126. nOKip- 
nioMcy 175?

8) cy plerumąue uice -k apparet:
KhsSntii 26. 36. 88? kk3cynii<wu 17? RKsSniHTi 96? ecc.

9) h-tj mutuo funguntur, nam a) lit. n in locum u succedit, 
uel contra b) id pro u apparet:
a) CAdRII CAdKH CAH1I.6 2. CAdKH CMII 5.'' W Ąlł H 5.’’ U.'’ CTHAIK 9. 

OpKKIf (npTyKKIIjft) 96. ĆyrpHSIHUAMi 10.’ H3KH ib. KHKdITh 11. 
CK pasu 12. CK KISdKCII HIIMK 12.’ 1’AKRHIIH 13? 24. 58. ecc. cf- 
pag. 29. li. diss. 1. b) rOpH 1$. npljKHRdicipei 19. kIah 19? 
kakhh 21. aicth 21? cycmi 23. crpcynn acc. 23? Cd-knnyK 24. 

cyiimiiiMK ib. cipaiHHMHH KrorAaliiiHiwii cycTH 24. niuakmiihmiI 
raacn 25.b cyfiii amiIj, cysH 28? 107. KKSAiiyaHMiWK 30. nsafiio 

33. 3ahmh 36. ecc.
b) arriaKi nom. 8. skhshki 10. 76? 77. 181?’ kkuhk 11?’ jkiiikix'k 13. 

npk3KipdG 32. x'KiTpKti,a 57. 59?’ SKUKĄiiTfaia 65. ckhkimh 73. 
hkhkimh 82. hi ivKpK3M na 90. apx‘HCTpaTH3Ki 111. 113. ncy- 
cthiiki 121. nci’pcy3Ki 132. rca^shki 140. (mhhhhh) X'IUd 1^®- 
npka.K coyAKiipiMK 162. ąkkdkihia 174.

10 a) k in locum literae uocalis i succedit:
(IA'kl|lH (lIAIUlTl) 15. BKSKliTK (ffhą-hKITK) 19. BK3K'kAd 14. 

H3K'kĄii 24?’ 113? R’kTX'Kin 18. iiciikaieuiH 46? uikIchiictkiikii (hi- 
BHDTKCTKKHik) 54?’ 74?' ncKkaiiiiii 56. Tir. k gen. 45. 68. 76. 85. 
102? ecc. T-knaa 57. TiK-k acc. 77?’ 98?’ 119. rcyKHT-kaKHSw 79? 
K-H Kkcmk 82. KKK^Ąf 131. ripHK kaa 142?’ K-kipK 149. KopiiT^aKuarc 
162. npaK-kAiilfHiUH 165?’ arkcka 161?’ GĄkiWf 166.

lObcd) -k uice ki, k, a fungitur:
b) khi3k TKark (TKiwa) 9?’ w aĄCK-k cvsk 3. r;ktkkhki yftiśjfK 

HOKkaieHiii 46.
c) kk Tp-kyK (anu,kx'K), recte rphX"t'i 92.
d) Exempla iam sub 2 b) allata sunt.

11) ra pro -k in uno uocabulo irKlmk apparet: 
łińra 59? 76? 83? 84? 113b

12) a, i, oy- omnes post uocales, in cod. nostro praejotantur, 
atque ic etiam post h in uenitur:
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mioąice, MKiĄfch i, ‘110,4,0 19. u a a >i to ijj u 2. 163. Bhcnaamoct 47? 
naamoce 169? Kpanio 30.SoyBpa'i)OETf 109.

13) a, r, oy plerumque non praejotantur, etiamsi aliis uocalibus 
postpositae sint, uti e quadam pagina . apparet.

14) a, f, o, u, tu dupplicantur.
Kii aoiKfCHaayii 70.; npiiR-kee 9.; nppu,n 2. poo?Ki» mu 4. poo- 

AHaa 9? 11. 19. OO*m  191. 193. 00'ihma 111.; ckohctkwh 6. Koa-fc- 
siimh 9? KauaraMH kpobkiii 14. na pamuit 16.

*) Yostocouius, gramm. §§. 27—-37. §. 39. 1.
**) Yostocouius, ibidem §. 39. 2.

15) a euphonicum obseruatur.

Declinatio nominis. Formae.
Quod ad formas attinet, notamus inprimis casus substantiuo- 

rum, qui a genuina abhorent declinatione, uel rarissime apparent,
MTpM (pro aiaTfpe) 9? avrpn 10? ; gkw , gotobh (Eoroy) 74.; 

iHMOiu 6. 23? 69? 101? 159. CTaanoKf 76? poĄoss 161.; rpk^wsii 
20? poĄOKK 161. hIscobk 179?

Adiectiuum slouenicum eodem modo atque substantiuum flecten- 
dum esse, iam supra (pag. 22.) diximus; quod praeceptum monumentis 
linguae palaeosloueni.cae, nec non auctoritate grammaticorum*)  compro 
batumest atquein dubium non uocatur. Declinatio adiectiui composita, 
quae propria est Slauorum, sed etiam linguarum, lituanicae et germa- 
nicae, apud Miklosichum et Yostocóuium exponitur**)  et multis exemplis 
in integrum restituitur. Attamen Slouenorum lingua posterior declinatio- 
nem adiectiui utramqne persaepe eon fundit. Vnde in codice nostro orta 
sunt exempla, uti: kocho63ki>iiiomov h royriiiiKoy Atorceio 15. 58. ecc-

Declinatio adiectiui composita in hoc Octoecho a) plenas ple- 
rumque formas óstendit: ctuh 5., KtchMptiTHiiiH 70.; crpainiioe 19.; 
Bjkie 88? ; •ihcTiiaa awaocthbaa , 5. 6. 208. nomin. et uocatiuus, 
ntnopomiaa, np-knlsTdd (cf. Octoech. sub 4.); BtaiiKaaro 8. Kp-frKKaaro 
12? innocTHfKHMdaro ib. GjKThBiiaaro 15.22? 24? ecc. np^GESiia- 
M»anaaro 24. ecc., o>iee 5? ke>ihiiie 16? iieKkijncTKiitói 54. 74. sjkis 
Koaie89. KpoAuuiiiiee 107? ; Cdoueciioyio 88? CArkpEti iioyi® 88. kapo- 
oyrpoBHorio 11. rorGHT-kAhiiSio ecc.; hekciiuh 82. <iacu,ih 99.; np-fc- 

p, w w b -1 i mnOBHKlH, npdKgAIIMH 2. H3hKpaHHKIH • 10. KTCMHklW 3. HH13A-HIIHMH 
5. G>KTIiKHtJH 6. npMTMH 7. 6CC. ; R-fcpIltilH 2. npAKJĄHMHAłh 7.; 
AłphTBtilHAłH 2? JKHKhlllAMI 2? CCC. 6CC.

Codex noster continet autem b) formas declinationis composi- 
tae, singulari quadam contractas .ratione, quae supra pag. 22. expo- 
sita est atque nunc iterum probatur. Demonstrandi causa haec exem-
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pla afferimus: uskchki 88. wkaaiiniiI 88? JAdiWCi:kl (recte aa^iMckTiIw) 
99. IJ.0KM 101.b MAUhCKM 136. II pa B-b ĄU +i H LU u 165.’ ; AWKdKdro 43.’ 
BopHT^dKUdro 162,; doyKdKOMoy. ĄOKpoiMOY ecc- constanter occurrit; 
iipbctrkTAH (wkaah) 71? 3aath 168.; cthmr 9. Ch ne.BAKoii iihau 
12.b nfcov.wiHHiiMi» 69.b* 1’p'kroKHW 83. tkpkawaik 175.’ ; MiioBbMK 

i. J w O w b
88. ; abth 21. CA-knuyit 24. kjktkiim 46. K«3AvkcTiiiu 89.; tkamimmu 
88.b HeC.ttMCAhHMAlh ib. SfMAhllH ibg KPOPAAHHHA1H 24. HfiUAKUHHMH 
25.b 3ahmh 35. ecc.

Deinde seąuuntur alicjuot formae participii compositi: atąue a) 
formae plenae a) participii praes. actiui: iipbitKiK aioipee 19; Kuniw- 
iliiuy-K 2. CKphRMpiuMh ib. ecc.; /?) participii praeterit. actiui: 
iip kTpMiHUti; ckuiiiAih 88?; wcTap kKiuddro 20., 3dKAoy>KAHiUddPO 
19.; wKd-kĄHHfKuiSio 59. ecc.; nec non b) formae contractae a) par­
ticipii praes. actiui: TBopeiim; BKCiieKdioipdro; ch3UAdioipt<woy 65.; 
JKHKoyipoMoy, npkiUdPdioiiJoii ecc. cf. pag. 30. disser. nost. sub 7.; 
cToyLKdiotiiHY 89. Ki»cnt6d»ipnxi» 101? 117. ecc.; /?) participii praet. 
actiui; chSĄdKtu (wi) 11? hsboahkh 96.; pd3Ą'kHB maro 70. chTKop- 
maro (c hTBpkijudaro) 88? ea.); w3dpnK ujeaioy, RKciaKhtDeAioy 37. 
uel etiam siiCKpfecmoMoy 3? i>pecRki|iiiuioAioy ib. cTe<KdRuioH 14.a 
ecc. cf. pag. 30. sub. 7.; ridĄhmuMh 88.b ecc.

Item haec exenipla niemoratu digna uidentur:
KIITIIIliUlI KOHAW.KĄO CKOUCTKKJH 6. 
oRiiTkdiiipe 19.b 51.b 108. KhcuuTknif 124. 

d3h ropnie nporn-kKdyh Te 40.
pd,vyn ce ciwiih CTdd <wth upKKd 88
I6ĄHUK K5 CHk COyropiih. ICCTKOMti d tie CliCTdKO 88. 
lICKdKH iwe AhCTHKddrO BAMd 88:
Tiii ko gch nroiieK-kcTO KTicedłoy AiwpS paĄOCTh ib, 
u covA.h Aieiie jkąhtk 109.’
LHATeilHHK 110. AlOĄII ! U AKTU CKhje 114.
KhceĄ-kTeAia 112? K.iroĄ-kTedh 114? kapoa^tkio ib.

MdpidMii auo 171.
WpHiiS (partie, praes.)

Ibidem specimen linguae affertur:

fol. S8.a EGHGPHIOIO llhllEi . u CAOKecuołfio caoyjkkS Ten-k jp 
UpHIlOCUAMi . MKO II3K0AHAK 6CH I1OMAKATH HA KKCKpCetlid 
pdAH: f K-

ril PU He VVRpK3Kl HA IV TBO6P0 AHU.A . II h H3KOAH 
HMAKATIl Ud KKCKpCeHid pAA« i T
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PdOyil Cf CIWHK CTdd AłTH HpKBd. 6 NCIS K K Cf A 1611 lf . TM 
bo upifTK npkn:Af wcTdBrtieuif rp-kpvMK . bkcbpcehia 
P<>AH :

Ilpii HBCHM 3A MAKOAlOGIf HA SfAłAH IdKHCf . II CK HAKM 
HOJKHKf . IV ABM OyE.O »ITIf HAKTK llpl'fMK . 113 H!6f npo- 
UJhĄh CK llplETIEAlth . 6AHHK K5 CHh COyroyBK IS CTKOAIK 
A Hf CKCTdBW. T ^M >KE CKKpKUIEHHA TOI'O BA, H CKBpK- 
UlfHHA HAKA. BK HCTHllS Upo UOBk Ą A IOl|lf, HCHOB'kA J Ulf Mh 
X*d  ga hauiefo . eroJKf aaoah mth EfsufBkcTiiAA . ooaiao- 
GATH Cf ĄlijdMIi HAUIHMK I f

fol. 88.b Hd CTHKHH . CTM . —

fibSMĄE HA KpTK IC , CkUJhĄIH CK HECE . HplHĄS HA 
CHAipTK JKHKOTf GECKMpKTHMH . KK TKAIHMMK CKkTK 
HCTHHHM . KK HAAU1HAIK BKCfAIK BKCKpCEIHE . UpOCBkipf- 
HIE II CHĆEHIE HdUJE CAAKA TfKk:

W *
c. iipiiK-kASTCf u,poy

Rkce npkiiĄoywMK tipkrpkiufii ami . gaoyaoaak a\hiv- 
SliMK Aliis WCKGpKHHX’K . II O^MK BUCK HfHOĄOG IIK CKĄ’k- 
Ad CTpdCTHO . II ^YIIOĄOGHyCE CK0T0A1K 'ITdd, HECAAMCAK- 
IIMAIK WKddHHII . 0yCK0pH Olj'KO H CHCH ME . HEK AK’I H AAdAP 
PAKA TB0EI'O . HG0 Jfd pOĄHAd 6CH Hp-fenETAd . H CHCH- 41
TEAM BKCfAIK 3EMAKHH .

w
C CAK1UJII AhtpH :

O^Bld AMI-fc AWf CTpTHdd MTO UOpdGOTHAA CE 6CH 
CKBpKII HO, AOęKAKOMOy’ AHipOApKKIlW • H TOTO K0AK> CK0H- 
UAB IDU . Hp kCAOyUJdK UJH HOB kAl?Illd TEB’fc CKTBOpUJdrO . 
II (ip-k>KAE KOtiąd H3 rdhGHHII KKSSnill . CUCH H H3GAKH 
Alf, AKCTHKAdl’0 BAłld . ilITH KJKId, TM BO 6CH ErOHEK kCTO, 
BKCfAlS MHpS pdACCTK :

fol. 89.a Boypd npiirpkinfiiiii , wgkgtk CiwkpfH uoyio ami A^oy ■ 
KK rAKEHHOy WMddlllA AIOTO HH3AOJKHK 1JJIH . OyCKOpH Up-k- 
HTAA . H KpKMHTfAHHHd GOlfA” TH£d . KK npHCTdllHipf 
BJKIfi BOAie . A‘> HpOCAAKAłO TH MHOTd 'IIOCA KECEAO, 8A'IU,f 
KhCEHfnOpWMHdd MTH \'d Gd.

- 'S'
CrtdKd li Hi! IH . K .

HCTOHIIłlKh CAKSdiMK HÓAd^^ ‘"H - H H0MMlllAI6Hld 
GAPAA . II Cillkpfllif BK KSilfc . II II CII OK k A A HIS Bf3M'k'CT-
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tikF Ą-kaniH h npkrp-fciiifHiii ctoy^akhpm^' aih . w oymiiiia
A

u rt knocTH Aioee . u choru Mf >ihcto noKaamt . u hcthhho

RkHCTHłlS H0KA3ATH.
ecc. ecc.

Descriptio Octoechi appendice uocabulorum absoluitur:

Kop ht« a k 11%, bellatorius : RopHT-kakHaro SAiia 162.
Rp%llkll% , luteus: Kpf llllklAAlł OyCTHAAAH 6.b KpfHHHAAH OyCTH 

c Ad bu ai k 93? 94.
41 

Kdp'h, aestrus: sapoMh rpfcyoBHKi 83.
KpATHUlTA (KpATA H. pl.), pOlta : RpATIlipa AĄhClli'll 99.
R%cnpAH/%Tii, surgere (codex suprs. 334. Glag. Cloz. 223.): 

Khcnp-kiiii 108? Rkcnpfiiii 124?
p, 

ra3a, turtura: ras u tu, turturae snbicere: RkiikaiiKk cpue ero 
rillfAHROt 161? kkHK3fH HklMk (K0llh>lll'k TORO OlfAlOpHAk 6CH —) ib.

r.%rhhk%, KTiCtioiAakiMkiiTł, tardiloquus: KkciiocskimioAAoy h Roy_ 
RmiRoy Aiorceio 15. 58?

b 
aaRpJAo, propugnaculum: mhhhu,h — .babpaaa iiaaROMkCTia76. 
iijkąhtii, uiuere: h:kąii :KHTh cros 24. 148? n?KAH,\'h Rp'kAif 

JKHRóTA Aioero 107.; W HfHlKAHROyipill CKpoRHipk 75.
KA-kHO: HOCflJJH HKOlKf KAktłA p«l,'K8 CROfKJ SPAIA HSHARO 181.
KpdHHICRO i HA KpAIIHfRli 15 H3RklUJ AfiM k 12.
Kpa u nie 15% (adiect.) caluariae: na ai-kcTf Kpami er k 161?

AiATfjKk, turbatio: MfTeaia 114?

iianpAiiiTii, tendere: a«vKh Hanp krk 161?

nayoĄk, incursio: w HayoAii K kcwRCKkie.
nfiicKoycoBpa<ikii%, celaebs : miicKoycoKpaHHaa 101?, 132.’’ 176. 

181.
iifiicKoyco l«.'K5KkH%, uirum non expertec. iifHCKOifĄOAicYJKtiaa 

16. 78. 84? 50.
Pi b

hfccyAiiiuktik, indubitabilis: mccyMfminaiu cpu,faik 69.
oae, interiectio: wat 'Iioąo CTpaiunce 19.
0R%AfAHwkTH, oaf ahhIsth, iii glaciem uerti: ivkhokht£ wKałi- 

ĄHHfKLUSlO HHia CTpTMH AlBOlf 59? 0 Af ĄH H'kKLLI II 38.

0p.%5KmiKk, armiger: wp5>5Kmiii,ii u rpaJKĄane hshhuh kijcts 82.
0TpnH.%TH, detrudere: wpiiuS, wphhSkujs 175?
oiUToyiUTaTH, sentire, in mentem redire: uf wipSipaK) cf 112?
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u piiac ca. additio, exemplum, mina: n-kcoKCKhJf n puno rui krsiiii 
wrani3f.UK 132.

npkThiiiT<ł, socrus: noroyeiiTH usca np-kTfipa aoyKaaaro 
Rpara 43?

paJKAtJKfHHie: incendium, irritatio: p.i:nrv>Kfliii 104.’ — uif.wK 

117.
paiKĄiisaTH. incendere: cipazJiiMH ueR-kipsctkkiih.uk crIito- 

.. bAHTIfM pa?KĄH?K4f.UH 24.
p/^KOĄ kahCTKo, manufactura: poyKOĄ’kAhCTKO<ttK 81,
cokkctko, substantia: tpkmh ciptuimMii cokkctrh Kaauraio 

c« 95. b
chJKHsaTii, comburere: u wriH€.WK c. K>Kii:Kaf a\u 23.
T0KT1, fluxus : CAK3HME AUI TOKkl 11II C O O Ul AII 33. 35.
otfChp-kcTn,-- AiiiTAi obuiam fiere: ąa eycpeiłJEUiti \'a iwatAOMK 

MACTH TO1"1' 120.
X'oaatahh.i, conciliatris: fiArocyrpoKiioyio pAdTaunoy 11.
heaioctk maxilla: meaiocth 9?

tiiuri-Kich rosa: uiunkKTł. 148.’

niATAiiii, fremitus, fastus: cyKaoiiHiin ci uitTAHid 25.
l€Rd, I6RCA; leKlKIIHTi: fRtiRKI 9? l€R}KUIIh 18. 29.

Corrigenda.

UPror (recte u.pKKiiRf), ppKou troh 7.
KR3raacHAa (pro RTv37\raacHA'iv) 37.
nj3a£0Min (Hf3ayoAl!l"'h,H) 101.

5. Euangelium (fragmentum).
Fragment™ cuiusdam euangeliorum codicis, de quo hic agitur, 

uno uolumine chartaceo in 8aliąuot tantum plagulas complectente, 
constat. Literarum cyrill. ductus seculum XVI. haud dubie ostendit. 
Nulla tamen praebet indicia fragmentum, quod ad originem et pa- 
triam eius spectat, nisi forte id auctoritate linguae comprobas atque 
in integrum restituis. De auctore eius frustra quaesiueris.

wrani3f.UK
ctkkiih.uk


— 37 —

Euangeliorum codex scriptus est, quod ad linguam eius altinet, 
a quodam Serba, qui exemplare slouenico-serbicum transscripsit 
et dialecto serbicae, cuius ratio per totum fragmentum diuulgatur, 
accomodauit.

De singulis indiciis linguae, quod hoc fragmentum admodum 
breue est, frustra disputaueris.
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Corrigenda. Addenda.

8. 1. 1. lege: breuissime
9. 1. 10. lege: quae descripsi, seąuuntur:
9. 1. 19. lege: formauit.

12. 1. 28. lege: 2). pro 3).
14. 1. 13. adde: declinatione, aut certe rarissimos,
15. 1. 6. lege: 3<inmavataHo.
16. 1. 2. CT-kAih in hhkoą^m cTłtMh contrałiendum

[est,
21. 1. 22. lege: esset.

1. 23. lege: suffixum
1. 24. lege: menaeo.

27. 1. 33. lege: K-kpiiuHMH ecc.;
28. 1. 6. lege: ckSHAdtóipeMoy.

1. 33. lege: unóaraaię
32. 1. 23. lege: confundit.

ŁEOPOŁI.
Typis Instituti Stauropigiani. 1871.







ZpmtaiB nauczycieli jrzy kota roku. sztoteio.

Dyrektor:

1. P. Ignacy Stawarski, uczył łacińskiego języka w VUa.

Profesorowie:

2. P. Czesław Łoziński, uczył łacińskiego języka w Va i b, w Ilia, go­
spodarz Ilia.

3. P. Franciszek Ksawery Mrniak uczył w VIUa języka łacińskiego, 
greckiego i niemieckiego, tudzież greckiego w VHIa, gospodarz VHIa.

4. P. Ignacy Gralewski uczył matematyki w VUIa, VIIa, Va i &, w IVa, 
w Ula i b.

5. P. Teodor Stahlberger uczył niemieckiego języka w VIII &, historyi 
powszechnej w VIII a i i, logiki w VII a i b, psychologii w VIHa i b.

6. P. Andrzej May, członek komissyi fizyograficznej Tow. Nauk, krak., 
komissyi egzaminacyjnej dla aspirantów jednorocznej ochotniczej służby 
wojskowej i centralnej komissyi meteorologicznej w Wiedniu, uczył 
matematyki w VIII ?>, fizyki w VIIIa i b, VHa i b, IVa i b, Ula i b, 
gospodarz VHI&.

7. Ks. Eugeniusz Janota, doktor filozofii, członek komissyi fizyograficznej 
Tow. Nauk, krak., obywatel honorowy miasta Bardyowa, uczył nie­
mieckiego języka w VI, Ilia i b, historyi powszechnej w Ula i ge­
ografii w la.

8. P, Wincenty Jabłoński, członek komissyi fizyogr. Tow. Nauk. krak. 
i komitetu pedagogicznego krakowskiego, uczył polskiego języka
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w VIIa i b, historyi naturalnej w VI, Na i b, Ili, la i b, gospo­
darz VII a.

9. P. Wojciech Rypel uczył łaciny w VIII b, VI, greckiego języka w VIII b. 
gospodarz VI.

10. Ks. Jan Chelmecki, doktor teologii, kanonik honorowy dyecezyi kra­
kowskiej, asesor i referent konsystoryalny, uczył religii w klasach 
wyższych.

11. Ks. Ludwik Bober, uczył religii w klasach niższych.

Zastępcy:

12. P. Julian Zgorzalewicz Dr. filozofii, uczył niem. języka w IVb, Ha, 
matematyki w VII Z>, VI, IVb, gospodarz IV b.

13. P. Stanisław Stodolak, uczył łacińskiego i polskiego języka w IV b, 
greckiego w Ilia.

II. P. Jan Korczyński, uczył języka polskiego w Ilia i b, matematyki 
w I a, & i c.

15. P. Władysław Kosiński, doktor filozofii, uczył łacińskiego języka 
w II a, greckiego w VI, Na.

16. P. Jan Koherwein uczył łacińskiego i greckiego języka w VII b; go­
spodarz VII b.

17. P. Teofil Ziemba, doktor filozofii, uczył łacińskiego języka w IIIó, 
greckiego w Nb; gospodarz Nb.

18. P. Leon Orzechowski, uczył łacińskiego języka w la, polskiego 
w VIII a i b, VI; gospodarz la.

19. P. Ludwik Kossowicz, uczył greckiego języka w IV & i III&; gospo­
darz LU b.

20. P. Piotr Prysak, uczył polskiego języka w iła, la, matematyki i ge­
ografii w I&, mat. w IIa i 6, historyi naturalnej w IIa, Ic; gospo­
darz II a.

21. P. Konstanty Gołosiński, uczył w IVa języka łacińskiego, greckiego, 
polskiego i niemieckiego; gospodarz IVa.

22. P. Józef Truszkowski, uczył niemieckiego języka w Nb, w Ha, 
w la i b.

23. P. Franciszek Popper, uczył niemieckiego języka w VII a i b, w Va, 
historyi powszechnej w Na, geografii w Ic; gospodarz Na.



24. P. Władysław Seredyński, Dr. filozofii, członek i sekretarz Tow. 
Nauk, krak., uczył łacińskiego języka w 15, polskiego w Na i 6, hi- 
storyi powszechnej w III b; gospodarz 15.

25. P. Adolf Lewaj, uczył łacińskiego języka w II«, polskiego w 115, 
historyi powszechnej w II a i 5; gospodarz II b.

26. P. Łucyan Malinowski, uczył w Ic języka łacińskiego, polskiego i nie­
mieckiego; gospodarz Ic.

27. P. Antoni Żukowski, uczył historyi powszechnej w VIIa i b, VI, Nb, 
IN a i 5.

Nauczyciele nadetatowi:

28. P. Jerzy Badura, kaznodzieja ewangielicki, dla religii ewangielickiej.
29. P. Szymon Dankowicz, tymczasowy dyrektor szkoły głównej izraelic- 

kiej, dla religii Mojżeszowej.
30. P. Leon Dembowski, do rysunków.
31. P. Feliks Platowicz, tłómacz języka francuskiego przy c. k. Sądzie 

krajowym, do języka francuskiego.
32. P. Józef Platowicz, przełożony bursy muzycznej do nauki śpiewu.
33. P. Leon Weiss, do gimnastyki.

W ubiegłym roku szkolnym zaszły w zgromadzeniu nauczycieli nastę­
pujące zmiany:

1. Ponieważ na póczątku roku szkolnego jeszcze jedna równorzędna klasa 
przybyła, zamianowała Wys. Rada Szkolna krajowa uchwałą z .dnia 
10 września 1870 r. 1. 6715 -p. Łucyana Malinowskiego, magistra 
nauk filologicznych uniwersytetu warszawskiego, zastępcą nauczyciela 
i przeniosła zastępcę gimnazyum jasielskiego Jana Koberweina do 
gimnazyum ś. Anny.

2. Na mocy uchwały Wys. Rady Szkolnej krajowej objął p. Franciszek 
Popper, który zeszł. r. tylko połowę zwykłych godzin zaopatrywał, 
pełną liczbę godzin tygodniowych i całkowitą płacę zastępcy nau­
czyciela.

3. Uchwałą z dnia 30 grudnia 1870 1. 10123 zmniejszyła W. R. S. K. 
zastępcom p. Andrzejowi Mickowi, p. Janowi Kober weinowi i p. Lu~ 
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dwikowi Kossowiczowi obowiązkową liczbę godzin tygodniowych; go­
dziny zaś, które tym sposobem wzmiankowanym nauczycielom odjęto, 
objął zastępca nauczyciela p. Stanisław Stodolak, którego W. R. S. K. 
równocześnie z gimnazyum ś. Jacka do tutejszego gimnazyum prze­
niosła.

4. Wys. c. k. Ministerstwo oświaty raczyło postanowieniem z dnia 29 
listopada 1870 1. 2036 rozporządzi^, aby pod względem przyznania 
płacy uważano nauczyciela p. Wincentego Jabłońskiego tak, jak gdyby 
na dniu 9 września 1857 otrzymał był nominacyę na rzeczywistego 
nauczyciela gimnazyalnego.

Wskutek tego postanowienia przyznała W. B. S. K. p. W. Ja­
błońskiemu zatwierdzenie na posadzie nauczycielskiej, tytuł profesora, 
zaległe decenia od 1 października 1867 aż po koniec kwietnia 1870, 
tudzież kwinkwenium od 1 maja, 1870.

5. Zastępca p. Emil Kałuźniacki został Uchwałą W. B. S. K. z dnia 
28 lutego r. b. 1. 1419 zamianowany rzeczywistym nauczycielem przy 
gimnazyum rzeszowskiem, w jego miejsce zaś przeznaczono na mocy 
tej samej uchwały do gimnazyum ś. Anny p. Antoniego Żukowskiego, 
magistra nauk filologicznych Wszechnicy warszawskiej.

6. Uchwałą z dnia 21 kwietnia r. b. zamianowała W. B. S. K. p. Win­
centego Jabłońskiego dyrektorem, zaś zastępców p. Juliana Dra Zgo- 
rzalewicza i p. Dra Władysława Seredyńskiego nauczycielami przy 
seminaryum pedagogicznem żeńskiem.

7. Zastępca p. Andrzej Micek przygotowując się do egzaminu nauczy­
cielskiego, otrzymał uwolnienie od pełnienia obowiązków nauczyciel­
skich, w jego miejsce przeznaczyła W. B. S. K. uęhwałą z dnia 16 
maja r. b. 1. 3773 do gimnazyum ś. Anny p. Teofila Ziembę, Dra 
filozofii, który z filozofii i filologii egzamin nauczycielski odbył.

8. Postanowieniem z dnia 10 lipca r. b. 1. 493.3 przeniosła W. B. S. K- 
nauczyciela gimnazyum tarnowskiego, doktora filozofii p. Kazimierza 
Salwacha w tej samej własności do gimnazyum ś. Anny.

9. P. Stanisław Stodolak, zastępca, otrzymał uchwałą Wys. B. S. K. 
z dnia 10 lipca r. b. 1. 4433 nominacyę na rzeczywistego nauczyciela, 
gimnazyum tarnowskiego.

10. Dla licznej frekwencyi w gimnazyum ś. Anny odbywają się egzortacye 
niedzielne i świąteczne w dwóch oddziałach. Na mocy uchwały W.
B. S. K. z dnia 21 października 1870 1. 7352 miewa egzortacye 
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w drugim oddziale Ks. Marceli Chmielewski, katecheta przy szkole 

panieńskiej ś. Andrzeja.

Statystyka uczniów:

w 

klasie

Uczniowie 
publiczni

Wypadek klasyfikacyi przy końcu roku szkolnego

na 
początku

na 
końcu S topień

roku sz rolnego celujący pierwszy drugi trzeci w zawie­
szeniu

przesta­
ło uczę­
szczać-

la 66 63 17 30 3 5 8 • 3

Ib 66 63 12 37 — 6 8 3

Ic 70 54 4 29 3 8 10 16

II a 55 48 12 26 — — ■ 10 7

II & 58 40 9 16 2 4 9 18

Ilia 44 36 11 19 — 1 5 8

III& 47 38 4 21 1 5 7 9

IV a 37 33 7 19 —“ — 7 4

IV b 33 25 4 16 1 — 4 8

Na 36 33 8 19 1 — 5 3

Nb 34 29 ' 3 19 1 — 6 5

VI 53 42 13 21 1 — 7 11

VII a 40 34 2 26 —■ — 6 6

vn& 25’^ 24 13 7 1 2 1 1

VIII a 39 37 —- — — —— — 2

VIII & 32 28 — ——* — — — 4

Razem 735 627 119 305 14 31 93 108

Pry watyści:

6 9 -- - — 1
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< W porównaniu z końcem roku szkolnego 1870 przybyło.'uczniów 16.

Według wyznania było uczniów wszystkich tak publicznych jak pry­

watnych przy końcu roku:
rzymsko-katolickich ... . 602
grecko-katolickich .... 3
ewangielików . . . . . 10
starozakonnych ... • • 28.

Opłata szkolna przyniosła sumę ogólną  6783 złr. 95 cent.

Opłacało podatek szkolny uczniów 292
Uwolnionych od opłaty było . . 351
Opłata wpisowa wyniosła  522 złr. 90 cent.
Dobrowolne składki na rzecz księgozbioru dla młodzieży 190 złr. 35 „

Stypendya pobierało uczniów 34, mianowicie:

Z zapisu Mieroszowskiego 3 po 210 złr. ....................... 630 „
„ „ .Głowińskiego dla szlachty 2 po 157 złr. 50 c. 315 ,
, „ „ dla nieszlachty 3 po 157 złr. 50 c. 472 , 50 cent.

Z tundacyi wojskowej 1 . ...............................iw „

n tf fi 1 . . ... . 75 „
Z zapisu Radziwońskiego 1 . ...............................150 „

» II II 4 po 100 złr. . 400 „

u ■ n u 1 . ....................... 80 „

u n u 1 . ....................................-l W 1,

u u ii 2 po 50 złr. . . 100 „
Żalchockiesro 1 . ...............................105 „

Z funduszów c. k. krajowej Dy-
rekcyi Skarbu 1 . ...............................100 ,r

Z fundacyi Skawińskiej 1. • ....................... 50 „
„ » Myślenickiej 1 . . m

Z zapisu Orłowskiego 1 . ....................... 19 „ 37 % c.
„ „ X. Raciborskiego 8 po 12 złr. 50 ,c. - 100 „
„ „ Himonowskiego 1 . . . . . . 1.2 „ 50 cent.
, „ Karczyńskiego 1 . ....................... 12 „ 50 ,
„ „ X. Borka rozdano między najuboższych uczniów 290 ,,
„ „ Taniaczkiewicza . ...'.. 24 ,
Przewielebna kapituła rozdała między 15 ucznió w po 3 złr. 45 „

Wynosi przeto suma stypendyów .... 3214 złr.. 87*4,  e.



„ Prócz tego miało 16 uczniów w bursie przy ś> Barbarze a dwóch 
w bursie muzycznej pomieszkanie, opał, oświetlenie i usługę bezpłatnie.

Uczniowie VIII & zrobili inicyatywę do dobrowolnych składek w celu 
zaopatrywania ubogich współuczniów w najkonieczniejsze potrzeby życia i 
szkoły. Z nimi połączyły się wszystkie klasy od Illciej począwszy.

Składki, które od uczniów III — VI klasy tylko za wyraźnem zezwo­
leniem rodziców lub opiekunów przyjmowano, przyniosły kwotę 486 złr. 
64 centów.
Z tego dano do rąk lub na opłacenie Szkolnego . . 160 złr. 10 cent.
„ „ zakupiono książek szkolnych za ..... 46 „ 69 „
„ „ „ odzieży za .... ..... 206 „ 85

sprawiono szafy na książki za.............................  .20 „
za dorobienie pułek do innej szafy zapłacono . 3 „
za pieczątkę do sygnatury książek........................... 2 „

wydano razem.............................. 438 „ 64 cent,
pozostałe 48 złr. umieszczono w krakowskiej kasie oszczędności na ksią­
żeczkę z dnia 4 lipca r. b. 1. 6796.

Ze składek na śpiew wpłynęło 202 złr.'; z tego pokryto wydatki: 
nauczycielowi śpiewu ................................................................ 150 złr.
za nuty do księgarni p. Wildta...................................  . 6 złr. 25 cent,
organiście przy kościele św. Anny................................... 3 „

razem . 159 złr. 25 cent.
pozostałe 42 złr. 75 cent, obrócono na zapomogi dla uczniów.

Prócz tego ofiarowali: W. Suchorzewska ... 10 złr.
W. Preisentanz . • . . 11 „ 24 V„ cent.
X. Georgeon..................... 5 „
Y. Orzechowski .... 3 „
Z. Stadnicki uczeń V. kl. 5 ,

razem . 34 złr. 24V„ cent.
Kwota więc na wsparcie ubogich uczniów wraz ze sty- 

pendyum obrócona wynosi ......................... 3730 złr. 51 cent.

Nakoniec ofiarował W. Preisentanz burnus, surdut watowany, tużur- 
ków 2, twinę letnią, kamizelek 7, pantalonów par 8.

Sprawozdawca czuje się mile obowiązanym wspaniałomyślnym dawcom 
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w imieniu ubogiej, jego pieczy powierzonej młodzieży powinne najszczersze 
wynurzyć podziękowanie.

Wypadek egzaminu dojrzałości przy końcu roku 
szkolnego 1871.

Do egzaminu dojrzałości zgłosiło się 64 uczniów publicznych i 9ciu 
obcych czyli eksternistów.

Z uczniów publicznych otrzymało:

świadectwo dojrzałości celujące . . . . . 21
świadectwo dojrzałości ..............................................34
pozwolenie poprawienia egzaminu z jednego

przedmiotu...................................  7
cofnięty na cały rok............................................... 1
odstąpił od ustnego egzaminu..................................... 1

Z 9ciu obcych otrzymało:

świadectwo dojrzałości celujące ................................. 2
świadectwo dojrzałości .............................................5
pozwolenie poprawienia egzaminu............................... 2
odstąpiło od egzaminu . . ,............................... 2

Z 62 uczniów uznanych za dojrzałych udaje się:

na teologię II
na wydział prawniczy ... 27
„ „ medyczny ... 11
„ filologiczny . . 3'
„ „ matematyczny . 2
„ technikę............................... 4
do agronomii ............................... 1
niewiadomego przeznaczenia . 3
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Pogląd na nauki w upłynionym roku udzielane:

Nauce służyły za podstawę następujące książki:
Religia: Katechizm Zielińskiego, Dzieje starego i nowego zakonu Tyca, 

Obrzędy kościelne Lewartowskiego, Introdukcya do Pisma św. Jachi- 
mowskiego, Dogmatyka Staroniewicza, Etyka Soleckiego, Historya ko­
ścielna Jachimowskiego.

Język łaciński: Gramatyka Jerzykowskiego w niższem, Poplińskiego w wyż- 
szem gimnażyum, Ćwiczenia Poplińskiego na Sextę w I, na Quintę 

w II, na Quartę w III i IV klasie, Jerzykowskiego dla klas średnich 
w V i VI Trzaskowskiego Część I w VII, Część II w VIII klasie.

Język grecki: Gramatyka Curtiusza, Przykłady Schenkla w tłomaczeniach 
Samolewicza.

Język polski: Gramatyka Małeckiego, Wypisy polskie nakładu rządowego.
Język niemiecki: Gramatyka Janoty część I. w niższem gimnażyum, część II.

w V i- VI klasie. Wypisy Janoty część 1. w I i II klasie, część II w III 
i IV klasie, w V kl.

Historya i geografia: Geografia Bellingera, Historya Sawczyńskiego w niż­
szem gimnażyum, w wyższem zaś Putza dzieło przetłumaczone na 
język polski, Statystyka austryacka w IV klasie Zarańskiego, w VIII 
Schmidta.

Algebra i Geometrya we wszystkich klasach Mocznika w tłomaczeniu polskiem.
Historya naturalna, w niższych klasach: Zoologia Nowickiego, Botanika Po­

kornego, Mineralogia Klęska; w wyższem gimnażyum: Zoologia Po­
pławskiego, Botanika Berdauxa, Mineralogia Felloeckera.

Fizyka: Rodeckiego w IV, Chlebowskiego w VH i ^IH klasie.

Logika Becka, Psychologia Zagorzahskiego.

Rozkład i rozgraniczenie przedmiotów i liczba godzin każdemu przed­
miotowi poświęconych odpowiadały ogólnym przepisom w tej mierze wy­
danym, przeto na tern miejscu wykazuje się jedynie materyał nauki języka 
niemieckiego, mianowicie:

2
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I. klasa: Ćwiczenia praktyczne na przykładach dla obeznania uczniów z głó- 

wnemi prawidłami szyku, prawidłową odmianą czasowników, rzeczo­
wników i przymiotników, w drugiem półroczu nauka o rodzajach. Dla 
urozmaicenia nauki czytanie, rozbieranie i powtarzanie ustne łatwiej­
szych kawałków z drugiego rozdziału Wypisów.

II. klasa: Uzupełniające powtórzenie odmian czasowników i rzeczowników, 
zaimki i liczbowniki, używanie słów 7ia5«n.i sein w czasach przeszłych 
dokonanych, tudzież przyimka zu w trybie bezokolicznym.

III . klasa: Łączenie z sobą wyrazów przymiotnych i wynikające ztąd wła­
ściwości ich odmian, przyimki, spójniki. Powtarzanie poprzedniego.

IV . klasa: Składnia zgody i rządu, używanie trybów i czasów.
V. klasa: Metryka na przykładach zawartych w II części gramatyki Janoty.
VI. klasa: Dokończenie metryki na przykładach zawartych w II części gra­

matyki Janoty.

Z autorów czytano następujące przedmioty:
Język łaciński: III klasa, Żywoty najsławniejszych wodzów z Korneliusza 

Neposa; w lV z Caesara de bello gallico w oddziale Iszym ks. I, IV, 
VI, VII, w oddziale 2gim ks. I — III, V, VIII; w V klasie z Liwi- 
usza ks. I i XXI do rozdz. 49, z Owidiusza Przeobrażenia z księgi 
I i V; w VI klasie Sallustiusza Jugurtę do rozdz. 63, Caesara de bel­
lo civili ks. HI do rozdz. 72, Wergilego Eneidy ks. I; w VII kl. 
w oddziale A Eneidy ks. VI, jednę sielankę i ustęp z ziemiaństwa 
Wergilego; w drugiem półroczu Cycerona pro lege Manilia; w oddz. 
B Eneidy ks. V i VII., Cycerona Pro Ligario, pro Arcbia; w VIII kl. 
Doborowe ody Horacego i dwie satyry; w 2giem półroczu Tacytusa 
Agrikolę.

Język grecki: W V klasie ustępy z Chrestomatyi Borzemskiego; w dru­
giem półroczu Iliadę Homera w oddziale A ks. I i VI do w. 100, 
w oddziale B ks. II i VII do w. 250; w VI kl. Iliady ks. XVIII 
i XXIV do w. 500; w drugiem półroczu .Herodota ks. VII do § 100, 
w VII kl. Demostenesa Olintyiską mowę I i II, w drugiem półroczu 
Sofoklesa Oedipus Tyrannus do w. 700, w VIII kl. Sofoklosa Elektrę; 
w drugiem półroczu z Platona Apologię Sokratesa.

Język polski: Ustępy z odpowiednich każdej klasie Wypisów, w V klasie
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czytanie połączone z objaśnianiem starożytnych form, w VI i VII kl. 
połączone z historyą literatury, w VIII prócz tego z wykładem 
estetyki.

Język niemiecki: W V klasie: Ustępy z IV tomu Mozarta, w VI kl. Les­
singa, 'Minna, Emilia Galotti; z Schillera Wilhelm Tell, Wallensteins 
Lagcr i Piccolomini do 4tego aktu, w VII kl. z Lessinga Emilia 
Galotti, z Schillera Jungfrau von Orleans i ballady zawarte w 2gim 
tomie Wypisów Mozarta dla wyż. gimn., w VIII kl. w oddz. A, 
z Schillera Die Braut von Messina, Wilhelm Tell, w oddz. B Schlos- 
sers Weltgeschichte fur das Volk, dział o francuskiej rewolucyi w obu 
oddziałach, Zrini Koernera, Schillera Maria Stuart i Wallensteins Tod.

Przedmioty nadobowiązkowe:
Język francuski w dwóch oddziałach po dwie godzin tygodniowo.
Rysunki w trzech oddziałach po dwie godzin tygodniowo.
Kaligrafia w dwóch oddziałach równorzędnych po dwie godzin tygodniowo.
Śpiew w dwóch oddziałach po dwie godzin tygodniowo.

Gimnastyka. Na ćwiczenia gimnastyczne uczęszczali uczniowie do szkoły 
p. Weissa w zabudowaniu szkolnem u Larischa.

Zagadnienia do wypracowali piśmiennych:

a) w języku polskim:

Klasa V.

1. Przedmiotowe opisanie burzy z wyłuszczeniem jej przyczyn i czynni­
ków w przyrodzie.

2. Skreślić pierwotny charakter Słowianina (rzecz sprawozdawcza z wy­
kładu).

3. Dla czego język ojczysty jest najdroższą spuścizną po ojcach? (rzecz 
z wykładu).

'4. Na czem polega przyjaźń.
5. Podać arcliitektonikę myśli w pieśni „Boga Rodzico" według wykładu.
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6. Rozmyślanie nad celem życia.
7. Jakie korzyści odnosimy z nauk przyrodniczych.
8. Zamachy Teutońskie w przededniu XV. wieku.
9. Rej jako teolog, poeta i filozof praktyczny (rzecz sprawozdawcza 

z wykładu).
10. O wyszłych z używania formach czasowników.

Klasa VI.

1. Osnowa i znaczenie trenu 19 Jana Kochanowskiego.
2. Jak z cudzych wad własne poprawiać.
3. Ferro nocentius aurum.
4. Charakterystyka osób występujących w dramacie: Odprawa posłów 

greckich.
5. Stanowisko Klonowicza w literaturze.
6. Czy przy czytaniu naszych poetów są objaśnienia potrzebne?
7. Kromer jako historyk, statysta i kapłan.
8. Przyczyny i powody wojny jugurtyńskiej.
9. Nadzieja i umiarkowanie.

10. O epopei w literaturze polskiej 16 wieku.

Klasa VĘ.

1. Pod jakimi wpływami rozwinęła się literatura polska w XVI wieku?
2. Jakim czynnikiem w życiu przyrody jest ciepło?
3. Wykazać różnicę zachodzącą pomiędzy pojęciami przedmiotowości 

a podmiotowości.
4. Dlaczego mogła się wymowa w dawnej Polsce rozwinąć?
5. Jakie znaczenie ma kwasoród dla życia ludzi i zwierząt?
6. Porównanie Krasickiego z Naruszewiczem.
7. Gzem jest klassycyzm i dlaczego okres literatuy polskiej zwany Sta­

nisławowskim nosi także miano klassycznego ?
8. Znaczenie kwasu węglowego w życiu przyrody.
9. Różnica między senatem a izbą rycerską w dawnej Polsce.

10. Znaczenie rycerstwa w średnich wiekach.

Klasa VIII.

1. Ruch umysłowy za Stanisława Augusta w Polsce.
2. Jakie znaczenie mają wystawy płodów, przemysłu i sztuki.
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3. O ile wyprawy krzyżowe są oznaką wieku młodzieńczego u ludów 

Europy.
4. Osnowa i rozbiór Parysa.
5. O stosunku powieści do poezyi eposowej.
6. Uniwersytet wileński i wpływ jego na przeobrażenie piśmiennictwa.

7. Architektonika poematu: Konrad Walenrod.

b) Zagadnienia w języku niemieckim;

Klasa V a.

1. Mit welchen Yorsatzen soli der Schiller das Schuljahr beginnen.
2. Der Weg zum Aetna (Nach Góthe) Schularbeit.
3. Die Zunge das woltatigste und verderblichste Glied des Menschen.
4. Die sieben Zechbriider, prosaisch nach Uhland. Schularbeit.
5. Erlauterung des : Nemo antę mortem beatus.Sprichworj.es
6. Genugsamkeit v. Seidl, Inhaltsangabe. Schularbeit.

■ 7. Nutzen der Zugtiere und ihre Arten.
8. Ermordung des Tarąuinius Priscus. Nach Livius. Schularbeit.
9. Der Altar des h. Johannes in der St. Florianskirche zu Krakau.

10. Das Glas in seinen wichtigsten Anwendungen. Schularbeit.
11. Dritter Feldzug der Perser.
12. Wie habe ich die Osterferien zugebracht?
13. Erklarung des Sprichwortes: Frisch gewagt ist halb gewonnen.
14. Ein Ausflug nach Zabierzów.

Klasa V&.

1. Charakterschilderung des Konigs Johann von Bóhmen (nach dem 

Gelesenen).
2. Die Kreuzschau (von Chamisso). Inhaltsangabe.
3. Lob des Winters, nach dem Dezemberlied von Grillparzer.
4. Der Winter und der Frilhling, ein Dialog.
5. Die beiden Freunde (eine Nacherzahlung).
6. Der Gedankengang des Gedichtes „Die Klage der Ceres“ v. Schiller.
7. Herkules am Scheidewege (nach Xenophon).
8. Die Perlenschnur (eine Nacherzahlung).
9. Wie gelangen die Menschen zum Reichtum?

10. Der Wald und das Meer (eine Gegeniiberstellung).

Sprichworj.es


11. Bei welcher Gelegenheit schlagen die Glocken an.
12. Die Kraniche des Ibykus (von Schiller). Inhaltsangabe.
13. Offenherziges Schuldbekenntniss (Mundliches Extemporale).
14. Arion von Schlegel. Inhaltsangabe.
15. Nachstenliebe (Mundliches Extemporale).
16. Alexander der Grosse (vor dem Feldzuge gegen die Perser).
17. Bliiten und Hoffnungen (eine Gegeniiberstellung).

Klasa VI.

1. Wie ich die Ferienzeit zugebracht habe.
2. Das Stroh, seine Arten und seine Yerwendung.
3. Die Balladę „Baszyna" von Hołowiński in Form einer Erzahlung.
4. Das Wasser. Wie kommt es in der Natur vor? Wozu dient es dem 

Menschen und sonst?
5. Beschreibung meines Aufenthaltsortes wahrend der Ferien.
6. Der Krakauer Schlossberg und seine nachste Umgebung.
7. Was mir bei Betrachtung eines Stubenfensters in den Sinn gekommen?
8. Das Papier, seine Arten und seine Yerwendung. .
9. Welches Land oder welche Lauder wiirde ich, wenn ich Gelegenheit 

hatte zu reisen, zunachst zu sehen wunschen? ■
10. Was weiss ich von den bei uns gebrauchlichen Nahrungsmitteln zu 

sagen ?
11. Die Fabel des Lessingschen Lustspieles „Minna von Barnhelm".
12. Was mir bei der Betrachtung meines Schreibzeuges in1 den Sinn ge­

kommen?
13. Wie wird der heilige Abend bei uns begangen?
14. Die Balladę „Świtezianka" nach Inhalt und Form mit .Schillera Fi- 

scherlied im Wilhelm Tell verglichen.
15. Inwiefern das Sprichwort „Die Morgenstunde bat Gold im Munde" 

begriindet ist, an Beispielen' aus dem gewohnlichen Leben ersichtlich 
zu machen.

16. Was habe ich bisher gelesen? Mit welchem Yor- oder Nachteil? 
W.u im;? Bemerkungen fur die Zukunft.

17. Ob eir.e humane Behandlung der Tiere angezeigt sei?
18. Was habe ich bisher gelernt, d. h. was weiss ich wirklich und was 

bil de ich mir bloss ein zu wissen? Woher kommt das? Bemerkungen 
fur die Zukunft.
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19. Die mannigfache Beniitzung des Glases.
20. Wie kónnten wir zur Realisierung der in der 17. Aufgabe ausgespro- 

chenen Grundsatze beitragen?
21. Welchen Beruf will ich mir wahlen und warum?
22. Die Fabel des Lessingschen Trauerspieles „Emilia Galotti".
23. Wie hatte ein Studierender seine Spaziergange in der warmen Jah- 

reszeit einzurichten und worauf hatte er dabei Bedaclit zu nehmen?
24. Charakterschilderung einer der Hauptpersonen in Lessings „Emilia 

Galotti".
25. Schilderung des Ausfluges nach Ojców und Pieskowa Skala.
26. Was mir iiber die verschiedenen Eigenschaften und die mannigfache 

Anwendung der Metalle bekannt ist.

Klasa VIIa.

1. Die Kraniche des Ibykus, prosaisch nach Schiller.
2. Das Schiff im Dienste der Kultur.
3. Emilia Galotti, Inhaltsangabe des 1. Aufzuges.
4. Kulturhisforische Bedeutung der Erfindung der Buchdruckerkunst.
5. Emilia Galotti: Charakteristik des Marinelli.

. 6. Ist die Genialitat ein Yorzug oder ein Gebrechen? nachzuweisen aus 
Schillera Gedicht: Pegasus im Joche.

7. Jungfrau v. Orleans: Was ist die Ursache des Zwistes zwischen dem 
Herzog v. Burgund und den englischen Feldherrn und welcher Griinde 
bedient sich die Kónigin Isabeau um den Streit beizulegen?

8. Ueber das Gluck jung zu sein (Nach gegebener Disposition).

Klasa VII6.

1. Woher entlehnte Schiller den Sioff zu seiner Balladę: „Der Kampf 
mit dem Drachen?"

2. Ein tatiges aber schuldloses Leben ist die Quelle des Gluckes, nach­
zuweisen aus Góthes „Schatzgraber".

3. Durch welche Ereignisse und Entdeckungen kam Europa znerst in 
Beriihrung mit anderen Erdteilen?

4. Minna v. Bąrnhelm: Inhalt des Iten Aufzuges.
5. Yergleichende Charakteristik der beiden Hauptpersonen in demselben 

Lustspiele.
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6. Erlauterung des Schillerischen Gedichtes: „Der Spaziergang".
7. Ueber den Nutzen des praktischen Studihms der Naturwissenschaften. 

Abhandlung.
8. Ein Leben, wie ich mir es wiinsche.
9. Licht- und Schattenseiten des Stadtlebens (Nach gegebener Disposi- 

tion).

Klasa VIIIa.

1. Die Weltlage um die Mitte des XIV Jahrhundertes nach den wich- 
tigsten Momenten dargeśtellt.

2. Der Schlaf, psychologische Betrachtung.
3. Welcher Griinde bedient sich die Grafin Tertzky, um Wallenstein 

zum Biindnisse mit den Schweden zu bewegen.
4. Der Stein. Eine Betrachtung.
5. Die Sprache in psychólogischer' Beziehung.
6. Ueber die epische Dichtung und ihre Varietaten.
7. Ursache der Reformation.
8. Ueber den Ostrakismus.
9. Kulturhistorische Bedeutung des Mittelmeeres.

10. Stellung und Schicksale Polens um die Mitte des XVII Jahrhunderts.
11. Was veranlasste den Untergang der rbmischen Republik und der des 

Kaiserreiches ?
Ausserdem freie Vortrage uber selbstgewahlte Themen.

Klasa VHI&.

1. Des SangerS’ Finch v. Uhland in 4 Bilder zu fassen.
2. Die Weltlage um das Jahr 500 v. Chr.
3. Die menschlichen Sinne zu charakterisieren und mit einander zu ver- 

gleichen.
4. Das Auftreten und Schwinden der Seemachte in histor. Abfolge.
5. Die politische Weltlage um 300 vo.r Chr. und 300 nach Chr. ein­

ander gegentiberzustellen.
6. Das Interregnum nach dem Tode Wladislaw IV von Polem
7. Zu unterscheiden: Verstand und Vernunft. Geschmack. und Gewissen.
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8. Charakterschilderung des Helden in Komers Zrini.
9. Kultur- und welthistorische Bedeutung des Mittelmeeres.

Nabytek tegoroczny do księgozbiorów i muzeów.

B) Biblioteka dla nauczycieli.

Religia.
Filozofia. Ojcze nasz. T. I.
Pedagogika. Stanisław Sobieski o ławce szkolnej (nadesłane z Rady szkol­

nej krajowej); Yerhandlungeh der Gymnasial- Enąuete- Gommission 
im Herbste 1870; Jahresschrift des k. k. Ministeriums fur Cultus 
und Unterricht (podarunki Ministerstwa oświaty).

Estetyka. Dante Alghieri: Boska komedya przez Antoniego Stanisławskiego. 
Filologia łacińska. Popliński: Przykłady do tłomaczenia z polskiego na ła­

cińskie na IV i III kl.; Jerzykowski: Mniejsza gramatyka łacińska; 
Gallus, oder romische Scenen aus der Zeit des Augustus.

Filologia grecka. Wilhelm Adolf Becker, Charikles, Bilder altgriechischer 
Sitte; Dr. Carl Friedrich Hermann, Lehrbuch der griechischen Privat- 
altertumer mit Einschlus der Rechtsaltertumer.

Autor owie łacińscy. E. Rykarczewski, mowy Cycerona przełożone na język 
polski, T. 1.; Gottl. Christ. Crusius, M. Tullii Ciceronis Orationes 
selectae, zeszyt III.; Rudolf Westphal, Catulls Gedichte; Dr. Nicolaus 
Madyigius, M. Tullii Ciceronis de finibus bohorum et malorum; Er. 
Cornelius Wex, C. Cornelii Taciti de vita et moribus Cn. Julii Agri- 
colae ; M. Tullii Ciceronis de legibus libri tres recensuit Dr. C. Feld- 
hugelius; M. Tullii Ciceronis de officiis libri tres, edidit Zumptius; 
Commentar zu Yergils Aeneis Buch I. u. H. von Dr. A. Weidner; 
K. Lehrs, Q. Horatius Flaccus mit yorzugsweiser Rucksicht auf die 
unechten Stellen; Fridericus Ellendt, M. Tullii Ciceronis Brutus; 
Fridericus Ellendt, Cicero de oratore libri tres; Ciceros ausgewahlte 
Reden von Halm (pro lege Manilia). M. Tullii Ciceronis de oratore 
libri tres recensuit Ellendtius.

Autoroicie greccy. Zehn Reden des Demosthenes von Dr. Er. Pauly ; Dra 
3
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Karola Schenkla Chrestomatya z Xenofonta przez Borzemskiego; Gu­
staw Wolff, Sophokles Electra; Alfred Ludwig, Platons Apologie des 
Socrates; Platons sammtliche Werke, iibersetzt von Hieronymus Mul­
ler und mit Einleitungen begleitet von Karl Steinhart; Guilielmus 
Dindorfius, Poetarum scenicorum Graecorum Fabulae superstites et 
perditarum fragmenta; Fridericus Hultsch, Polybii Historiae; Die So- 
phoklesschen Gesange von Wilhelm Brambach; Metrische Studien zu 
Sophokles von Wilhelm Brambach; Die Werke und Tage des Hesio- 
dos von Dr. August Steitz; Pindars Olympische Siegesgesange von 
Moritz Schmidt; Homerische Untersuchungen von Jakob La Koche; 
Die Antigone des Sophokles von Leopold Seligmann; Prolegomena 
zu Aeschylos Tragoedien von R. Westphal; Aeschylus Perser erklart 
von Dr. Ludwig Scheller; Sophoklis Electra von Schneidewin.

Język niemiecki. Gramatyka niemiecka przez Dra E. Janotę, Zeszyt II.; 
Dr. E. Janota, wypisy niemieckie dla Ii II klasy; Grimm, Deutsches 
Wórterbuch IV Band 2te Abt. 3 Lief.; Heinrich Kurz, Geschichte 
der deutschen Literatur; Theoretisch-praktische Anleitung zur Abfas- 
sung deutscher Aufsątze von Dr. Julius Naumann.

Język polski. Dr. Antoni Małecki, gramatyka języka polskiego większa; 
Wypisy polskie dla klas niższych T. IV.; WTypisy polskie T. H i HI.; 
Dr. F. K. Skobel, O zepsuciu języka polskiego; Ks. Eranc. Ksaw. 
Malinowski, Krytyczno-porównawcza gramatyka języka polskiego; Dra 
Wojciecha Cybulskiego, Odczyty o poezyi polskiej T. I.; Poezye Win­
centego Pola; L. Kubala, Stanisław Orzechowski; Wincentego Pola: 
Janusz, Pieśń o ziemi naszej, Pieśń o domu naszym, Powódź, dramat 
w trzech aktach wierszem, Pacholę Hetmańskie, Stryjanka, Rok my­
śliwca z rysunkami Juliusza Kossaka, Z wyprawy wiedeńskiej, rapsod 
rycerski; K. Szajnocha, Jan HI w tumie ś. Szczepana, Jerzy Lubo­
mirski, dramat historyczny; Marya Stuart przez Słowackiego.

Historya. Historya powszechna dla szkół wyższych według Weltera; Wel- 
tera,Dzieje powszechne skrócone, przełożył na język polski Zygmunt 
Sawczyński; Karol Szajnocha, Bolesław Chrobry; Dr. W. Assmann, 
Abriss der allgemeinen Geschichte; K. Szajnocha, Dwa lata dziejów 
naszych; K. Szajnocha, Lechicki początek Polski; Upadek Polski, opi­
sany przez Dra Fryderyka von Raumer, przetłomaczony przez K. 
Forstera; Biblia Szarfenbergera nakładem drukowana w Krakowie 
roku 15'5, podarunek p. Kałuźniackiego.
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Geografia. Petersmanh Geographische Mitteilungen, Jahrg. 1870., Heft IX, 
X, XI, XII. Jahrg. 1871. Heft I, II, IH, IV, V; E. Behm, Geogra- 
phisches Jahrbuch HI Band; Dr. A. Ficker, Bevólkerung der osterr. 
Monarchie; A. Zacharia, Lehrbuch der Erdbeschreibung.

Matematyka. Geometrya dla klas wyższych gimnazjalnych Dr. Er. Mocz­
nika, przełożył na język polski Stanecki.

Fizyka.
Historya naturalna. Dr. Julius Sachs, Lehrbuch der Botanik; Charles Dar- 

vin, Ueber die Entstehung der Arten; Dr. Alojzy Alth, Zasady mi­

neralogii, zeszyt n.
Słowniki. Zygmunt Węclewski, Łacińsko-polski słownik; Grimm, Deutsches 

Wórterbuch Bd. V. Lief. X., IV Bd. 4 Lief.; Doederlein Ludwik, 
Lateinische Synonimik.

Atlasy. Hauer, Geologische Uebersichtskarte, Blatt III.; Generalkarte des 
Konigreichs Galizien, herausgegeben vom k. k. Militar; Kiepert, 
Wandkarte der alten Welt; Kiepert, Graecia antiąua; Europa, Photo- 
Litographie von Raaz; Asien, Photo-Litographfe von Raaż; Siid-Ame- 
rica, Photo-Litographie von Raaz.

Czasopisma. Biblioteka warszawska, rok 1871, I.; Zeitschrift fiir ósterrei- 
chische Gymnasien; Neue Jahrbucher fur Philologie inld Padagogik; 
Globus, o der Illustrirte Zeitschrift fiir Lander- und Vólkerkunde; 
Oesterreichisch-botanische Zeitung; Szkoła.

Archeologia i mitologia. Mitteilungen der Central - Conimission żur Erfor- 
schurig und Erhaltung der Baudehkmaler. Jahrg. XV. (Sept. u. Oct.) 
(NoVember u. Dezember), Jahrg. XVI. (1 ii. 2) (3 u. 4) (5 u. 6); 

, Dr. A. BailmeiSter, Culturbilder aus Griechehlands Religion und Kunst;
Starożytności polskie.

Pisma treści rozmaitej. Pamiętnik Towarzystwa Dobroczynności krak. z 10 
wizerunkami; Pr. Miklosich, Lautlehte der altslovenischen Sprache.

Obrazy i tablice. Fritsch, Vógel Europas, Heft XV u. XVI.; H. Rheinhard, 
Album des classiśchen Altertums.

Fundusze:

Dotacya rządowa 100 złr.
Z taks wstępnych . . ... 339 złr. 70 cent.

Razem . 439 złr. 70 cent.
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C) Biblioteka dla młodzieży.

a) Wyższe gimnazywn.

Język łaciński. Jerzykowski, Ćwiczenia dla klas średnich, 3 egz.; Popliński, 

Gramatyka łacińska.
Antonowie greccy. Schenkla, Chrestomatya z Xenofonta przez Borzemskiego, 

5 egz.; Plalons Apologie des Sokrates von Ludwig.
Język polski. Wieszcze oratoryum Bohdana Zaleskiego (podarunek); Wypisy 

polskie T. I. Część I.
Historya. Henryk Schmitt, Zdarzenia najważniejsze z przeszłości narodu 

polskiego; Piitz, Historya powszechna na język polski przełożona, 
Tom I. 8 egz. i Tom HI.

Opowiadania. Sceny z życia litewskiego przez Władysława Termę; Annun- 
cyata, powieść historyczna z czasów konfederacyi barskiej przez Zy­
gmunta Kaczkowskiego.

Matematyka. Mocznika Geometrya, 4 egz.
Fizyka. Chlebowskiego Fizyka, 14 egz.
Historya naturalna. Schoedler, Botanika, na polski język przełożona, 3 egz.
Słowniki. Węclewski, Słownik grecko-polski, 5 egz.
Czasopisma. Dziennik literacki, rocznik z 1862 r.; Dziennik literacki, dwa 

zeszyty z 1861 r. (podarunki).
Pisma rozmaitej treści. Karol Forster, Klasom pracującym polskim (poda­

runek autora); Michał Gliszczyński, Rozmaitości naukowe i literackie; 
Dr. T. Tripplin, Maskarada w obłokach; Dodatek do „Czasu" rok 
1856, 1857 i 1858.

b) Niższe gimnazyum.

Język łaciński. Jerzykowski, Gramatyka mniejsza, 21 egz.; Popliński, Przy­
kłady na,sextę, 20 egz.; Popliński, Przykłady na ąuartę.

Język grecki. Schenkl, Przykłady greckie przez Samolewicza, 2 egz.; Cur- 
tius, Gramatyka grecka przez Samolewicza.

Język niemiecki. Janota, Gramatyka niemiecka mniejsza, 23 egz.; Janota, 
Wypisy niemieckie Tom L, 16 egz.; Janota, Wypisy niemieckie T. II.; 
10 egz.; Janota, Gramatyka niemiecka większa, Część L, 3 egz.
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Język polski. Małecki, Gramatyka mniejsza, 3 egz.; Wypisy polskie Tom 
IV., 3 egz.; Wypisy polskie, Tom L, 23 egz.

Język francuski. August Świtkowski, Wypisy francuskie dla użytku mło­

dzieży polskiej, (podarunek autora).
Opisy podróży. Palestyna i jej święte pamiątki, napisał Aleksander Kisie­

lewski (podarunek); Powieści o ziemi świętej przez Józefa Lompę.
Opowiadania. Powieści dla młodzieży przez Sewerynę Pruszakową; Beliza- 

ryusz, powieść dla młodzieży przez Emmę Puffikę; Obrazki historyczne 
przez J. K. Gregorowicza; Ostafiej Daszkowic, obrazek z dziejów Za- 
poroża przez Józefa z Warszawy; Obrazki historyczne, X. Augustyn 
Kordecki.

Matematyka. Mocznika Geometrya, Część I.
Fizyka.. Zjawiska nadpowietrzne; Morze i jego zjawiska; W. Szymanowski, 

opowiadania zajmujące, i nauczające o najsłynniejszych wynalazkach; 
Rodecki, Fizyka, 2 egz.

Fundusze:

Dobrowolne datki.............................190 złr. 35 cent.
Z taks wstępnych............................. 100 „
Za książki na makulaturę sprze­

dane ................................... 2 złr. 50 cent.

Razem . . . 292 złr. 85 cent.

D) Fizyczny gabinet.

1. Przyrząd Haldata.
2. Przyrząd do uzmysłowienia fal głosowych.
3. Trzy tablice spektralne.
4. Zbiór umiejętnych obrazów do latarni magicznej, jako to: astrono­

micznych, geologicznych itd.
5. Optometer podług Stampfera.
6. Przyrząd do oznaczenia prężności pary wodnej przy różnych ciepłotach.
7. Rurka z ciekłym kwasem węglowym.
8. Kula wirująca Merona.
9. Kalorimeter podług Lavoisiera.
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10. Boussola do wykazania wzajemnego działania magnesów na siebie.
11. Przyrząd do regulowania światła elektrycznego.
12. Dwa elementa gazowe Growego.
13. Dyament do rznięcia szkła.
14. Tłocznia Merkuryuszowa.
15. Mikrometer przedmiotowy.
16. Elipsoid izolowany.
17. Przyrząd do okazania wzajemnego działania elektryczności różno- 

imiennych.
18. Dasymeter.
19. Przyrząd do okazania praw wahadłowych.
20. Przyrząd Ingenhoussa do dochodzenia przewodnictwa ciepła rozmai­

tych ciał.
21. Dmuchawka alkoholowa.
22. Hygrometer Sausura.

Fundusze:

Dotacya rządowa............................. 200 złr.
Z taks wstępnych  ............................100 „

D) Gabinet historyi naturalnej.

Otrzymał 100 minerałów w darze od Wgo Goetza z Okocima; nie- 

dokupiono nic.
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Ważniejsze rozporządzenia Wys. Rady Szkolnej krajowej 
z upłynionego roku:

1) z dnia 11 października r. z. 1. 47.25 poleca czynne popieranie istnie­
jącego od dwóch lat towarzystwa naukowej pomocy.

2) z dnia 18 października r. z. 1. 6985, opłata szkolna do 10 złr. na 
półrocze zaokrągloną została.

3) z dnia 21 październik^, r. z., 1. 7352 przyzwala drugiego egzortatora 
dla niższego gimnazjum.

4) z dnia 29 października r. z., 1. 7907. Uczniowie, którzy całe gimna- 
zyum publicznie ukończyli, jeźli przystępują ponownie do egzaminu 
dojrzałości w terminie przez komisyę egzaminacyjną oznaczonym, mają 
pod względem płacenia taksy egzaminowej, uważani być jako ucznio­
wie publiczni.

5) z dnia 5 listopada r. z., 1. 8267 udziela rozporządzenie Ministerstwa 
oświaty tyczące się egzaminowania kandydatów7 na posady nauczycieli 
rysunków dla szkół średnich.

6) z dnia 7 stycznia r. b., 1. 92000 postanawia, ażeby odsetki ze zapisu 
ś. p. ks. Borka przeznaczone na stypendya uczniów gimnazjalnych 
w Krakowie udzielano w równych częściach po 187 złr. i 50 cent, 
między ubogich uczniów obydwóch tutejszych gimnazyów. Rozdawać 
się będzie przeto w gimnazyum ś. Anny o 102 złr. 50 cent, mniej 
niż dotychczas.

7) z dnia 21 stycznia r. b., 1. 174 zawiadamia, że W. Ministerstwo 
Oświaty przyznało Profesorowi ks. Dr. Eugeniuszowi Janocie w uzna­
niu jego odszczególnienia się na polu naukowem i dydaktyczno-peda- 
gogicznem dodatek zasługi na czas czynnej służby w kwocie rocznych 
300 złr.

8) z dnia 18 stycznia r. b., 1. 8338 zwraca uwagę na nowszą konstruk- 
cyą ławek szkolnych.

9) z dnia 31 stycznia r. b., 1. 759 wzywa na mocy rozporządzenia mi- 
nisteryalnego, aby na postępy stypendystów wojskowych szczególną 
zwracano uwagę.

10) z dnia 23 lutego r. b., 1. 9260 udziela rozporządzenie W. Minister| 
stwa oświaty, mocą którego uczniowie, którzyby po ukończeniu szkól 



gimnazyalhych i złożeniu egzaminu dojrzałości chcieli uzyskać przy­
jęcie do której akademii technicznej, obowiązani będą przy egzaminie 
z rysunków geometrycznych i wolnoręcznych okazać dostateczną bie­

głość w rysowaniu.
11) z dnia 26 lutego r. b., 1. 1684, zawiadamia, że W. Ministerstwo 

oświaty zezwoliło w celu wynajęcia i urządzenia sali do rysunków dla 
gimnazyum ś. Anny roczną kwotę 400 złr. (Odpowiednej sali w po­
bliżu gimnazyum nie znaleziono.)

12) dnia 17 kwietnia r. b., 1. 1589, wyklucza z użytku szkolnego książkę 
pod‘napisem: Prof. Wilh. Piitza Rys geografii i historyi powszechnej 
dla klas wyższych, Tom. III. tłumaczył Lucyan Tatomir.

13) z dnia 23 marca r. b., 1. 1672 uchwala, że, obowiązkowe przystępowa­
nie młodzieży szkół średnich do spowiedzi i komunii św. tylko trzy 
razy do roku miejsce mieć powinno. (Uchwałą kierowało przeświadczenie, 
przez niektóre przewielebne biskupie Ordynaryaty "wyrzeczone, że 
wobec liczby szkół tudzież ilości uczniów przy niedostatku duchowień­
stwa i szczupłości czasu do odbywania spowiedzi przeznaczonego, ta­
kowa w sposób zgodny z duchem kościoła nie zawsze się może od­
prawiać i przeto często pożądanych nie przynosi owoców).

14) z dnia 18 czerwca r. b., 1. 25132 orzeka, że jest rzeczą nauczyciela 
• samego po upływie trzechletniej próby wnieść podanie o zatwierdze­

nie w zawodzie nauczycielskim.
15) z dnia 13 czerwca r. b., 1. 4804, wymaga ścisłego przestrzegania 

istniejących przepisów względem obowiązków gospodarzy klas.
16) Wys. c. k. Namiestnictwo zatwierdziło uchwałą z dnia 24 czerwca 

r. b.. 1. 20945 akt fundacyi' stypendyjnej imienia Taniaczkiewicza.

W. Krakowie dnia 17 września, 1871.

Ign. Stawarski, 
dyrektor.


